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Overview of the Components 
1. PROJECTION button
2. ON/OFF button
3. FM/USB button
4. TIME/SET/M+ button
5. SNOOZE/ SLEEP/ 

DISPLAY HIGH/LOW/OFF
PAUSE/PLAY button 

6. HOUR/TU- /PREV button
7. MIN/TU+/NEXT button
8. AL1/VOL- button
9. AL2/VOL+ button
10. PROJECTION RING (for angle adjustment) 
11. PROJECTOR
12. LED display
13. USB playback port
14. USB-OUT CHARGE charging socket

Back side 
15. Battery compartment (power reserve)
16. DC 5V power supply connection
17. Focus control 
18. Speaker
19. Dipole antenna

First Use of the Device /Introduction 
• Select a proper place for the device. A dry, level and slip proof surface is suitable. 
• Make sure the device is vented sufficiently!
• In all modes, the display automatically switches to the time display after about 10 seconds. 

Power supply 
1. Make sure the grid voltage corresponds to the figures on the rating plate. 
2. Plug the power supply unit into a properly installed protective contact socket. 
3. Connect the device with the power supply unit by plugging the jack of the power supply unit into the “DC 5V” jack.

Caution: 
• This device should only be used with the mains supply unit (included). Do not use it for other devices.
• Only use a 5V power supply unit ( ). A different supply unit may damage the device. 

Note 
• Disconnect from mains power supply during longer periods of non-use.
• If you did not insert another reserve battery, the time and the station memory will be lost as soon as the power supply

is interrupted. 
• 

Inserting the reserve batteries  
(Batteries are not included in the scope of delivery)  
In case of power failure or if the power supply unit is pulled from the plug, the settings are maintained if the reserve batteries are 
inserted.  
1. Open the battery compartment on the bottom side.
2. Insert two type AAA/R031.5Vbatteries.  Check that the polarity is correct (see battery compartment).
3. Close the battery compartment. 
Warning: 
The batteries shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like. Danger of explosion!

CAUTION: 
• Batteries can leak battery acid. If the device is out of use for a long period of time, remove the batteries.
• Different battery types or new and used batteries must not be used together.
• Batteries are not to be disposed of together with domestic wastes. Dispose of the used batteries at the relevant

collection bin or at your dealer’s. 

USB-OUT CHARGE Charging Socket 
You can charge your Smart phone through this jack. Use the USB cable of your Smart phone for the connection. 
Note: 

• Due to the different Smart phone types that are offered today, and their different charging capacities, the loading
duration is dependent on the Smart phone used and its operating condition. 

• A playback of audio-files through this connector is not possible.

USB playback port 
This device has been developed in line with the latest technical advances in the USB field. The wide range of different USB 
storage devices of all types which are currently on the market, unfortunately do not allow us to guarantee full compatibility with 
all USB storage devices. For this reason, in rare cases there may be problems in playing back files from USB storage devices. 
This is not a malfunction of the device.  

General Operation 
Switch device on/off 
• You can toggle the device between standby and radio mode with the ON/OFF button. 
• To disconnect the unit completely from the mains, pull the mains plug from the socket.

Volume   
By pressing the AL1/VOL− / AL2/VOL+ buttons you can adjust the desired volume.  

FM/USB button   
Press the FM/USB button until the desired operating mode is shown on the display.  

Display Brightness   
In time display mode, use the DISPLAY/HIGH/LOW/OFF button to adjust the display brightness. Select from: Light, dark and 
off.   

Setting the time (in standby)  
1. Keep the TIME/SET/M+ button pressed for a short time. The time indicator begins to flash.
2. Set the hours with the HOUR/TU– button and the minutes with the MIN/TU+ button.
NOTE: 
If you do not press a button within 4 seconds, the settings are automatically accepted. 

SNOOZE/SLEEP button (Delayed switch-off)  
When the device is switched on, you can set the time after which the device will turn into standby mode; set the time in 10 
minutes’ intervals from 90 to 10 minutes. The device will turn off automatically after the preset time.  

1. Press the SNOOZE/SLEEP button for 2 seconds.  The notification “90” will appear in the display.
2. Press the button repeatedly to reduce the time in steps of 10.  The “OFF” setting  deactivates the function.

NOTE: 
• To call up the still remaining time, press the button briefly.
• When activated the dot in the display next to “SLEEP” is illuminated.

Radio Mode 
1. Fully uncoil the wire antenna.
2. Press FM/USB  button. A dot lights up on the display next to FM (frequency modulation) 
3. Search for radio stations: 

Briefly press the MIN/TU+ / HOUR/TU– buttons, until you have found the radio station which you are looking for. Preset
station: Keep the TIME SET/M+ button pressed for approx. 3 seconds. Select a preset location with the buttons MIN/TU+ /
HOUR/TU–. Preset the TIME SET/M+ button one more. The station is preset.

NOTE: 
• If the reception is too weak and there is interference on the received station, try to improve the reception by altering the

position and uncoiling or coiling the antenna. 

Select the preset radio station  
While in radio operation, repeatedly press the TIME/SET/M+ button or press the buttons MIN/TU+ / HOUR/TU-.  One preset 
location after the other will be called up. 

Projection 
You can use this unit to project the time onto a wall or the ceiling.  
• You can switch this function on and off with the PROJECTION button
• Swivel the PROJECTOR to the desired position. 
• The back side of the projector has the FOCUS setting wheel with which you can adjust the sharpness of the projection.

USB Playback Mode 
1. Press FM/USB  button. Select USB function and “USB” will appear on the LED display. 
2. Insert USB into USB playback port and music will begin to play.
3. Press the PREV button to backward to last song. 
4. Press the NEXT button to forward to next song. 
5. Press PAUSE button to pause the song.

Alarm Function 
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General Information 
• You’d like to be woken up by radio?  First set a station.  The deice switches on the last FM radio station that was set.
• When the alarm time is reached, a dot flashes next to “BUZZER AL1” or “RADIO AL1” and/or “BUZZER AL2” or

RADIO AL2”. 

Setting of the Alarm (in standby mode)   
You can set two alarm times. Proceed as follows: 
1. Keep the AL1/VOL− button pressed for approx.3 seconds.  The indicator begins to flash.
2. Set the hours with the HOUR/TU– button and the minutes with the MIN/TU+ button.
3. Then use the AL1/VOL− button to select how you want to be woken up.  Select from:

• Buzzer (AL1 BUZZER): 
A buzzer sounds when the alarm time is reached. The volume of the buzzer cannot be adjusted.

• Last heard radio frequency (AL1 RADIO): 
As soon as your set alarm time is shown, the radio switches on. The last tuned  FM station plays at the last
set volume. 

4. After you have made the setting, the selected alarm time flashes for ca.3seconds.  The alarm time is stored. Then the current
time is displayed.

To set the second alarm time, repeat the above steps with the AL2/VOL+ button.  

NOTE: 
• In case of an activated alarm time, a dot will light up at “AL1 BUZZER/ AL1 RADIO“ and/or at “AL2 BUZZER/ 

AL2 RADIO“. 
• If you do not press a button within 4 seconds, the settings are accepted automatically.
• The alarm function ends automatically after approx. 60 minutes and the device switches off.

Output: DC 5V/1A 
Polarity: 
Protection class:   II 
The right to make technical and design modifications in the course of continuous product development remains reserved.  
This device complies with all current CE directives, such as electromagnetic compatibility and low voltage directive and is 
manufactured according to the latest safety regulations.  

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

Warning: 
1. No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the apparatus. 

2. Attention should be drawn to environmental aspects of battery disposal. 
3. Do not install this equipment in a confined or building-in space such as a book case or similar unit, and remain a 

well ventilation conditions. The ventilation should not be impeded by covering the ventilation openings with items
such as newspaper, table-cloths, curtains etc. 

4. WARNING: Only use attachments/accessories specified or provided by the manufacturer.
5. WARNING: Please refer the information on exterior bottom enclosure for electrical and safety information before

installing or operating the apparatus. 
6. WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this apparatus to rain or moisture. The 

apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and that objects filled with liquids, such as vases, shall not be 
placed on apparatus. 

7. WARNING: The battery (battery or batteries or battery pack) shall not be exposed to excessive heat such as
sunshine, fire or the like. 

8. WARNING: The direct-plug switching adaptor is used as disconnect device, the disconnect device shall remain 
readily operable. 

9. When not in use and during movement, please take care of the power cord set.  When put into use again, please 
make sure the power cord set being not damaged, if any damages found, please look for the service person to replace
the power cord set specified by the manufacturer or have the same characteristics as the original one. 

10. Use of the apparatus in moderate climates.
11. Correct Disposal of this product. This marking indicates that this product should not be disposed with other

household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return 
your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where the product was 
purchased. They can take this product for environmental safe recycling. 

12. This equipment is a Class Ⅱ or double insulated electrical appliance. It has been designed in such a way that it does
not require a safety connection to electrical earth. 

DISPOSAL OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT 

This symbol on the product or packaging means that the product should not be treated as household waste. 

Do not throw garbage at the end of its life, but take it to a collection center for recycling. in this way you 

will help to protect the environment and be able to prevent any negative consequences that it would have on 

the environment and human health. 

To find your nearest collection center: 

-Contact local authorities 

- Access the website: www.mmediu.ro

- Request additional information from the store where you purchased the product.

Turning off the Alarm  
To shut the alarm signal off until the next day, press the ON/OFF button. 

Automatic Alarm Interval  
The automatically set alarm function can be shut off for approximately 9 minutes with the SNOOZE/SLEEP button. 

NOTE: 
If the function is activated, the dot next to “AL1 BUZZER” / AL1 RADIO” and/or at “AL2 BUZZER / AL2 RADIO” will flash. 

Deactivate the Alarm Function (in standby mode)  
Press AL1/VOL− or AL2/VOL+ until the dot at “AL1 BUZZER/ AL1 RADIO” and/or at “AL2 BUZZER/AL2 RADIO” goes
 out. 

Technical Data 
Model:  ACR-3888  
Power supply:              DC 5V, 1A  
Power consumption:   5W  
Battery power reserve: 2x 1.5V, AAA, R03 
Frequency range:   FM 87.5 ~ 108.0MHz 

External power adaptor 
Input:  AC 100−240V, 50/60Hz, 0.18A 
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Componente 
1. Buton PROIECTIE
2. Buton ON/OFF
3. Buton FM/USB 
4. Buton TIME/SET/M+
5. Buton SNOOZE/ SLEEP/ 

DISPLAY HIGH/LOW/OFF
PAUSE/PLAY 

6. Buton HOUR/TU- /PREV
7. Buton MIN/TU+/NEXT
8. Buton AL1/VOL-
9. Buton AL2/VOL+
10. Inel proiectie (pentru ajustarea unghiului)
11. PROIECTOR
12. Afisaj LED 
13. Redare port USB 
14. Iesire cablu incarcare USB

Panou spate 
15. Compartiment baterii (rezerva alimentare) 
16. Conectare sursa curent DC 5V
17. Control focalizare
18. Difuzor
19. Antena dipol

Prima utilizare a aparatului/Introducere 
• Selectati un loc potrivit pentru asezarea aparatului. Este potrivita o suprafata uscata, dreapta si antiderapanta.
• Asigurati-va ca aparatul este ventilat suficient!
• In toate modurile, afisajul se comuta automat in/la afisarea orei dupa circa 10 secunde.

Alimentarea 
1. Asigurati-va ca reteaua de joasa tensiune corespunde configurarilor de pe eticheta energetica.
2. Conectati cablul de alimentare al unitatii la o priza impamantata, instalata corespunzator.
3. Conectati dispozitivul la sursa de curent prin introducerea mufei cablului de alimentare la intrarea “DC 5V”.

Atentie: 
• Acest dispozitiv ar trebui folosit doar cu sursa principala de alimentare la curent (inclusa). Nu o folositi pentru alte

dispozitive. 
• Folositi doar o sursa de alimentare de 5V ( ). O alt fel de sursa de alimentare poate strica aparatul. 

Nota 
• Deconectati aparatul de la sursa principala de curent daca nu-l folositi perioade indelungate. 
• Daca nu ati introdus baterii de rezerva, ora si postul de radio memorate nu se vor salva in cazul intreruperii

alimentarii cu energie. 

Introducerea bateriilor de rezerva 
(Bateriile nu sunt incluse la livrare)  
In cazul intreruperilor de curent sau in cazul in care cablul de alimentare este scos din priza, setarile sunt pastrate doar daca sunt 
introduse baterii de rezerva.   

1. Deschideti compartimentul pentru baterii aflat in partea de jos.
2. Introduceti doua baterii de tip AAA/R031.5V. Verificati daca polaritatea este corecta (vezi compartimentul pentru

baterii).  
3. Inchideti compartimentul pentru baterii. 

Atentionare: 
Bateriile nu trebuie expuse la caldura excesiva, cum ar fi razele solare, foc sau altele similare. Pericol de explozie! 
ATENTIE: 

• Din baterii se poate scurge acid. Daca aparatul nu este folosit pentru o perioada indelungata de timp, scoateti
bateriile. 

• Nu trebuie folosite impreuna tipuri diferite de baterii sau baterii noi si folosite. 
• Bateriile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile casnice. Aruncati bateriile la centrele de colectare sau la

dealer-ul dumneavoastra. 

Mufa USB pentru incarcare 
Puteti incarca telefonul mobil prin aceasta mufa. Folositi cablul USB al telefonului dumneavoatra pentru conectare. 
Nota: 

• Datorita faptului ca telefoanele mobile de azi sunt diferite, si capacitatea lor de incarcare este diferita, durata de

incarcare depinde de telefonul mobil folosit si conditiile sale de operare. 
• Nu este posibila redarea fisierelor audio prin acest conector. 

Redare prin port USB 
Acest dispozitiv a fost dezvoltat in concordanta cu ultimele progrese tehnice in materie de USB. Gama larga de dispozitive de 
memorare pe USB care se afla in prezsnt pe piata, din pacate nu ne permite sa garantam compatibilitate completa cu toate 
dispozitivele de memorare USB. Din acest motiv, in cazuri rare pot aparea probleme in redarea fisierelor de pe dispozitive de 
memorare USB. Acest lucru nu reprezinta o defectiune a dispozitivului. 

Comenzi generale  
Pornirea/oprirea dispozitivului 
• Puteti comuta dispozitivul intre modul standby si radio, cu ajutorul butonului ON/OFF. 
• Pentru a deconecta complet unitatea de la sursa principala de alimentare, scoateti cablul de alimentare din priza. 

Volum   
Prin apasarea butoanelor AL1/VOL− / AL2/VOL+ puteti regla volumul dorit.  

Butonul FM/USB  
Apasati butonul FM/USB pana cand apare pe afisaj modul dorit de operare.  

Luminozitate afisaj   
In modul de afisare, folositi butonul DISPLAY/HIGH/LOW/OFF pentru a regla luminozitatea afisajului. Selectati din: luminos, 
intunecat si oprit.    

Setarea orei (in standby)  
1. Tineti apasat butonul TIME/SET/M+ pentru scurt timp. Indicatorul pentru ora incepe sa licare.
2. Setati ora cu ajutorul butonului HOUR/TU– si minutele cu ajutorul butonului MIN/TU+. 

NOTA: 
Daca nu apasati butonul in 4 secunde, setarile sunt acceptate automat. 

Buton SNOOZE/SLEEP (inchidere intarziata)  
Cand dispozitivul este pornit, puteti seta ora, dupa care dispozitivul va porni in modul standby; setati ora in interval de 10 minute, 
de la 90 la 10 minute. Aparatul se va opri automat dupa setarea orei.   

1. Apasati butonul SNOOZE/SLEEP timp de 2 seconds. Pe afisaj va aparea notificarea “90”. 
2. Apasati butonul in mod repetat pentru a reduce timpul in trepte de cate 10. Setarea “OFF” dezactiveaza functia. 

NOTA: 
• Pentru a activa timpul ramas, apasati scurt butonul. 
• Cand se activeaza, punctul luminos de pe afisaj din dreptul functiei “SLEEP” se lumineaza. 

Mod Radio 
1. Desfasurati complet firul antenei. 
2. Apasati butonul FM/USB. se va aprinde un punct luminos pe afisaj, in dreptul functiei FM (modulatie de frecventa). 
3. Cautarea posturilor de radio: 

Apasati scurt butoanele MIN/TU+ / HOUR/TU–, pana cand ati gasit postul de radio pe care-l cautati. Postul 
presetat: Tineti apasat butonul TIME SET/M+ timp de aproximativ 3 seconds. Selectati o locatie presetata cu 
ajutorul butoanelor MIN/TU+ / HOUR/TU–. Presetati butonul TIME SET/M+ inca o data. Postul de radio este 
presetat. 

NOTA: 
• Daca receptia este prea slaba si exista interferente la postul de radio receptionat, incercati sa imbunatatiti receptia prin 

schimbarea pozitiei si desfasurarea sau infasurarea antenei. 

Selectarea postului de radio presetat  
In modul de operare radio, apasati repetat butonul TIME/SET/M+ sau apasati butoanele MIN/TU+ / HOUR/TU-. Se vor activa 
posturile de radio presetate, unul dupa altul. 

Proiectia 
Puteti folosi acest aparat cu proiectia orei pe perete sau pe tavan.  
• Puteti porni sau opri aceasta functie cu ajutorul butonului PROJECTION. 
• Rotiti PROIECTORUL in pozitia dorita. 
• Partea spate a proiectorului are rotita pentru focalizare, cu ajutorul careia puteti sa reglati claritatea proiectiei. 
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Modul de redare USB 
1. Apasati butonul FM/USB. Selectati functia USB si pe afisaj va aparea “USB”. 
2. Introduceti USB in postul de redare pentru USB si muzica va incepe redarea.
3. Apasati butonul PREV pentru a reda ultimul cantec. 
4. Apasati butonul NEXT pentru a reda urmatorul cantec. 
5. Apasati butonul PAUSE pentru a pune melodia pe pauza. 

Functia alarma 
Informatii generale 
• Doriti sa fiti trezit pe radio? Intai setati un post de radio. Aparatul se comuta pe ultimul post de radio FM setat.
• Cand s-a ajuns la timpul de alarma setat, in dreptul functiei “BUZZER AL1” sau “RADIO AL1” si/sau “BUZZER AL2” sau 

“RADIO AL2” apare un punct care licare. 

Setarea alarmei (in modul standby)   
Puteti seta doua ore pentru alarma. Procedati dupa cum urmeaza: 

1. Tineti apasat butonul AL1/VOL− timp de aproximativ 3 secunde. Indicatorul luminos incepe sa licare. 
2. Setati orele cu ajutorul butonului HOUR/TU– si minutele cu ajutorul butonului MIN/TU+. 
3. Apoi folositi butonul AL1/VOL− pentru a selecta modul in care doriti sa fiti trezit. Selectati intre: 
• Buzzer (AL1 BUZZER): 

Un sunet de tip “buzzer” se declanseaza cand se ajunge la ora setata. Volumul buzzer-ului nu poate fi reglat.

• Ultima frecventa de radio auzita (AL1 RADIO): 
In momentul in care ora setata pentru alarma este afisata, radio-ul se porneste. Se reda ultimul post de radio setat, la
ultimul volum setat. 

4. Dupa ce ati facut setarea, alarma selectata va licari timp de 3 secunde. Ora pentru alarma este memorata. Apoi se va
afisa ora curenta. 

Pentru a seta a doua ora pentru alarma, repetati pasii de mai sus cu ajutorul butonului AL2/VOL+.  

NOTA: 
• In cazul in care exista o ora activata pentru alarma, se va aprinde un punct luminos in dreptul functiei “AL1 

BUZZER/ AL1 RADIO“ si/sau “AL2 BUZZER/ AL2 RADIO“. 
• Daca nu apasati butonul in 4 secunde, setarile sunt acceptate automat.
• Functionarea alarmei se opreste dupa aproximativ 60 de minute si aparatul se inchide.

Intrare:   AC 100−240V, 50/60Hz, 0.18A  
Iesire:     DC 5V/1A  
Polaritate: 
Clasa de protectie:   II 
Ne rezervam dreptul de a face modificari tehnice si de design in decursul dezvoltarii continue a produsului.    
Acest dispozitiv este in concordanta cu directivele CE, cum ar fi directive pentru compatibilitatea electromagnetica si joasa 
tensiune si este fabricat in conformitate cu ultimele norme de siguranta.    

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA 

Atentionare: 
1. Nu asezati pe aparat surse de foc deschis, cum ar fi lumanari aprinse.
2. Trebuie sa tineti cont de aspectele legate de protejarea mediului inconjurator atunci cand aruncati bateriile.
3. Nu instalati acest echipament intr-un spatiu inchis, cum ar fi un raft de biblioteca sau o unitate similara si sa aiba 

conditii bune de ventilare. Ventilarea nu trebuie impiedicata prin acoperirea gaurilor de ventilatie cu obiecte precum
ziare, fete de masa, draperii etc. 

4. ATENTIONARE: Folositi doar accesoriile specificate sau furnizate de producator.
5. ATENTIONARE: Puteti afla informatii referitoare la electricitate si siguranta, aflate pe eticheta din partea exterioara

a aparatului. 
6. ATENTIONARE: Pentru a reduce riscul de incendiu sau electrocutare, nu expuneti aparatul la ploaie sau umezeala.

Aparatul nu va fi stropit si nici nu se vor aseza pe el obiecte pline cu lichide, cum ar fi vaze. 
7. ATENTIONARE: Bateria (bateria, bateriile sau setul de baterii) nu trebuie expusa la caldura excesiva, cum ar fi

razele soarelui, foc sau altele similare. 
8. ATENTIONARE: Adaptorul de alimentare este folosit ca dispozitiv de deconectare, aparatul deconectat va fi

inoperabil. 
9. Cand nu il folositi sau in timpul miscarii, va rugam sa aveti grija de cablul de alimentare. Cand incepeti sa-l folositi 

din nou, asigurati-va ca nu aveti avariat cablul de alimentare, iar daca acesta este avariat, va rugam sa va adresati 
service-ului pentru a inlocui cablul, cu unul specificat de producator sau care are aceleasi caracteristici cu cel 
original. 

10. Folositi aparatul in medii ambiante moderate. 
11. Aruncarea corecta a acestui produs. Acest symbol indica faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu alte 

deseuri casnice in niciun teritoriu UE. Pentru a preveni posibile daune aduse mediului inconjurator sau sanatatii 
umane din cauza deseurilor aruncate incontrolabil, va rugam sa reciclati acest aparat intr-un mod corespunzator, 
pentru a promova sustenabilitatea refolosirii resurselor materiale. Pentru a returna aparatul folosit, va rugam sa 
folositi sistemul de returnare si colectare sau contactati comerciantul de unde a fost achizitionat produsul.  Acestia 
pot prelua produsul pentru reciclarea in siguranta. 

12. Acest echipament face parte din Clasa II sau este un apparat electric dublu izolat. A fost proiectat in asa fel incat nu 
solicita conectare sigura la impamantare. 

Reciclarea echipamentelor electrice si electronice uzate 

Acest simbol prezent pe produs sau pe ambalaj semnifica faptul ca produsul respectiv nu trebuie tratat ca un deseu menajer 

obisnuit. Nu aruncati aparatul la gunoiul menajer la sfarsitul duratei de functionare, ci duceti-l la un 

centru de colectare autorizat pentru reciclare. In acest fel veti ajuta la protejarea mediului 

inconjurator si veti putea impidica eventualele consecinte negative pe care le-ar avea asupra 

mediului si sanatatii umane. 

Pentru a afla adresa celui mai apropiat centru de colectare : 

- Contactati autoritatile locale ;

- Accesati pagina de internet: www.mmediu.ro

- Solicitati informatii suplimentare de la magazinul de unde ati achizitionat produsul 

Oprirea alarmei  
Pentru a opri semnalul alarmei pana in ziua urmatoare, apasati butonul ON/OFF. 

Interval automat pentru alarma  
Functia de setare automata a alarmei poate fi oprita timp de aproximativ 9 minute cu ajutorul butonului SNOOZE/SLEEP. 

NOTA: 
Daca functia este activata, punctul luminos din dreptul functiei “AL1 BUZZER” / AL1 RADIO” si/sau “AL2 BUZZER / AL2
 RADIO” va licari. 

Dezactivarea functiei alarma (in modul standby)  
Apasati butonul AL1/VOL− or AL2/VOL+ pana cand punctul luminos din dreptul functiei “AL1 BUZZER/ AL1 RADIO” 
si/sau “AL2 BUZZER/AL2 RADIO” se stinge. 

Date tehnice 
Model: ACR-3888  
Alimentare:  DC 5V, 1A  
Consum:  5W  
Baterii de rezerva:  2x 1.5V, AAA, R03  
Gama de frecvente:  FM 87.5 ~ 108.0MHz 

Adaptor extern   
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Επισκόπηση των στοιχείων 
1. Κουµπί PROJECTION (προβολέας)
2. Κουµπί ON/OFF
3. Κουµπί FM/USB
4. Κουµπί TIME/SET/M+
5. Κουµπί SNOOZE/ SLEEP/ 

DISPLAY HIGH/LOW/OFF
PAUSE/PLAY 

6. Κουµπί HOUR/TU- /PREV
7. Κουµπί MIN/TU+/NEXT
8. Κουµπί AL1/VOL-
9. Κουµπί AL2/VOL+
10. PROJECTION RING(δακτύλιος

προβολέα για ρύθµιση γωνίας) 
11. PROJECTOR (ΠΡΟΒΟΛΕΑΣ)
12. Οθόνη LED
13. Θύρα USB αναπαραγωγής
14. Θύρα USB-OUT φόρτισης

Πίσω πλευρά 
15. Χώρος µπαταρίας (εφεδρική ισχύς) 
16. Σύνδεση παροχής ρεύµατος 5V DC
17. Έλεγχος εστίασης
18. Μεγάφωνο
19. Διπολική κεραία

Χρήση της συσκευής για πρώτη φορά / Εισαγωγή 
• Επιλέξτε τη σωστή θέση για τη συσκευή. Κατάλληλη επιφάνεια είναι µία στεγνή, επίπεδη και µη ολισθηρή
• Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή έχει επαρκή αερισµό.
• Σε όλες τις λειτουργίες, η οθόνη µεταβαίνει αυτόµατα στην οθόνη ώρας µετά από περίπου 10 δευτερόλεπτα.

Παροχή ηλεκτρικού ρεύµατος 
1. Βεβαιωθείτε ότι η τάση του δικτύου αντιστοιχεί στα στοιχεία στην πινακίδα τύπου.
2. Συνδέστε το τροφοδοτικό σε µια σωστά τοποθετηµένη πρίζα.
3. Συνδέστε τη συσκευή µε το τροφοδοτικό συνδέοντας την υποδοχή της µονάδας τροφοδοσίας στην υποδοχή "DC

5V" 

Προσοχή: 

• Η συσκευή θα πρέπει να χρησιµοποιείται µόνο µε το τροφοδοτικό που παρέχεται. Μη χρησιµοποιείτε το
τροφοδοτικό για άλλες συσκευές. 

• Χρησιµοποιείτε µόνο τάση 5V. Διαφορετική τάση µπορεί να καταστρέψει τη συσκευή. 

Σηµείωση 
• Αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας από το δίκτυο όταν δεν το χρησιµοποιείτε για µεγάλο χρονικό διάστηµα. 
• Εάν δεν έχετε τοποθετήσει άλλη εφεδρική µπαταρία, η ώρα και η µνήµες των σταθµών θα χαθούν µόλις διακοπεί η

παροχή ρεύµατος. 

Τοποθέτηση των εφεδρικών µπαταριών 
(Οι µπαταρίες δεν περιλαµβάνονται) 
Σε περίπτωση διακοπής ρεύµατος ή εάν αποσυνδεθεί το τροφοδοτικό από τη παροχή ρεύµατος, οι ρυθµίσεις διατηρούνται αν 
έχουν τοποθετηθεί οι εφεδρικές µπαταρίες 

1. Ανοίξτε τη θήκη µπαταριών στην κάτω πλευρά.
2. Τοποθετήστε δύο µπαταρίες τύπου AAA / R031.5V. Βεβαιωθείτε ότι η πολικότητα είναι σωστή (βλέπε το

εσωτερικό της θήκης των µπαταριών). 
3. Κλείστε τη θήκη µπαταριών.

Προειδοποίηση: 
Οι µπαταρίες δεν πρέπει να εκτίθενται σε υπερβολική θερµότητα όπως ηλιοφάνεια, φωτιά ή κάτι παρόµοιο. Κίνδυνος 
έκρηξης! 

ΠΡΟΣΟΧΗ: 
• Μπορεί να υπάρχει διαρροή όξινου υγρού από τις µπαταρίες. Εάν η συσκευή είναι εκτός χρήσης για µεγάλο χρονικό

διάστηµα, αφαιρέστε τις µπαταρίες. 
• Διαφορετικοί τύποι µπαταριών ή καινούργιες και χρησιµοποιηµένες µπαταρίες δεν πρέπει να χρησιµοποιούνται

µαζί. 
• Οι µπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται µαζί µε οικιακά απόβλητα. Απορρίψτε τις χρησιµοποιηµένες µπαταρίες

στον αντίστοιχο κάδο συλλογής ή στους αντιπροσώπους σας. 

Θύρα φόρτισης USB 
Μπορείτε να φορτίσετε το smartphone σας µέσω αυτής της υποδοχής. Χρησιµοποιήστε το καλώδιο USB του smartphone σας για 
τη σύνδεση. 
Σηµείωση: 

• Λόγω των διαφορετικών τύπων smartphone που προσφέρονται σήµερα και των διαφορετικών δυνατοτήτων 
φόρτισης τους, η διάρκεια φόρτισης εξαρτάται από το smartphone που χρησιµοποιείται και την κατάσταση
λειτουργίας του. 

• Δεν είναι δυνατή η αναπαραγωγή αρχείων ήχου µέσω αυτής της υποδοχής.

Θύρα αναπαραγωγής USB 
Αυτή η συσκευή έχει αναπτυχθεί σύµφωνα µε τις τελευταίες τεχνολογικές εξελίξεις στο πεδίο USB.. Το ευρύ φάσµα 
διαφορετικών συσκευών αποθήκευσης USB όλων των τύπων που κυκλοφορούν σήµερα στην αγορά, δυστυχώς δεν µας επιτρέπει 
να εγγυηθούµε πλήρη συµβατότητα µε όλες τις συσκευές αποθήκευσης USB. Για το λόγο αυτό, σε σπάνιες περιπτώσεις 
ενδέχεται να υπάρχουν προβλήµατα στην αναπαραγωγή αρχείων από συσκευές αποθήκευσης USB. Δεν πρόκειται για 
δυσλειτουργία της συσκευής 

Γενική λειτουργία 

Ενεργοποίηση / απενεργοποίηση της συσκευής 
• Μπορείτε να αλλάξετε τη λειτουργία της συσκευής σε κατάσταση αναµονής και ραδιοφώνου µε το κουµπί ON / OFF
• Για να αποσυνδέσετε πλήρως τη συσκευή από το ρεύµα, τραβήξτε το φις από την πρίζα.

Ένταση ήχου 
Πατώντας τα πλήκτρα AL1 / VOL- / AL2 / VOL + µπορείτε να ρυθµίσετε την επιθυµητή ένταση ήχου  

Κουµπί FM / USB 
Πατήστε το κουµπί FM / USB µέχρι να εµφανιστεί στην οθόνη ο επιθυµητός τρόπος λειτουργίας.  

Φωτεινότητα οθόνης 
Στη λειτουργία ρολογιού, χρησιµοποιήστε το κουµπί DISPLAY / HIGH / LOW / OFF για να ρυθµίσετε τη φωτεινότητα της 
οθόνης. Επιλέξτε από: φωτεινό, σκοτεινό και εκτός λειτουργίας. 

Ρύθµιση της ώρας (σε κατάσταση αναµονής)  
1. Κρατήστε πατηµένο το κουµπί TIME / SET / M + για µικρό χρονικό διάστηµα. Η ένδειξη ώρας αρχίζει να

αναβοσβήνει. 
2. Ρυθµίστε τις ώρες µε το πλήκτρο HOUR / TU- και τα λεπτά µε το πλήκτρο MIN / TU +.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: 
Εάν δεν πατήσετε ένα κουµπί µέσα σε 4 δευτερόλεπτα, οι ρυθµίσεις γίνονται αυτόµατα αποδεκτές. 

Κουµπί SNOOZE/SLEEP (Καθυστέρηση απενεργοποίησης) 
Όταν η συσκευή είναι ενεργοποιηµένη, µπορείτε να ρυθµίσετε την ώρα µετά την οποία η συσκευή θα µεταβαίνει σε κατάσταση 
αναµονής. Ρυθµίστε το χρόνο σε διαστήµατα 10 λεπτών από 90 έως 10 λεπτά. Η συσκευή θα απενεργοποιηθεί αυτόµατα µετά 
από την προκαθορισµένη ώρα.  

1. Πατήστε το κουµπί SNOOZE / SLEEP για 2 δευτερόλεπτα. Η ειδοποίηση "90" θα εµφανιστεί στην οθόνη.
2. Πατήστε επανειληµµένα το κουµπί για να µειώσετε τον χρόνο σε βήµατα των 10. Η ρύθµιση "OFF" απενεργοποιεί

τη λειτουργία. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: 
• Για να δείτε τον χρόνο που αποµένει, πατήστε σύντοµα το κουµπί.
• Όταν ενεργοποιηθεί η λειτουργία, η κουκκίδα στην οθόνη δίπλα στην ένδειξη "SLEEP" ανάβει.

Λειτουργία ραδιοφώνου 
1. Ξετυλίξτε πλήρως την κεραία καλωδίων
2. Πατήστε το κουµπί FM/USB. Στην οθόνη εµφανίζεται µια κουκκίδα δίπλα στο FM (διαµόρφωση συχνότητας) 
3. Αναζητήση ραδιοφωνικών σταθµών:
Πατήστε σύντοµα τα πλήκτρα MIN / TU + / HOUR / TU- έως ότου βρείτε τον ραδιοφωνικό σταθµό που αναζητάτε. 
Μνήµες σταθµών: Κρατήστε πατηµένο το κουµπί TIME SET / M + για περίπου 3 δευτερόλεπτα. Επιλέξτε µια
προκαθορισµένη θέση µε τα κουµπιά MIN / TU + / HOUR / TU-. Ρυθµίστε ξανά το κουµπί TIME SET / M +. Ο σταθµός 
είναι αποθηκευµένος. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: 
• Εάν η λήψη είναι πολύ αδύναµη και υπάρχουν παρεµβολές στον ληφθέντα σταθµό, προσπαθήστε να βελτιώσετε τη λήψη, 

αλλάζοντας τη θέση και ξετυλίγοντας ή περιστρέφοντας την κεραία. 
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Επιλέξτε έναν αποθηκευµένο ραδιοφωνικό σταθµό 
Ενώ βρίσκεστε σε λειτουργία ραδιοφώνου, πατήστε επανειληµµένα το πλήκτρο TIME / SET / M + ή πατήστε τα κουµπιά MIN / 
TU + / HOUR / TU. Θα συντονιστεί ο ένας αποθηκευµένος σταθµός µετά τον άλλον. 

Προβολή 
Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε αυτή τη µονάδα για να προβάλλετε την ώρα στον τοίχο ή στην οροφή  
• Μπορείτε να ενεργοποιήσετε και να απενεργοποιήσετε αυτή τη λειτουργία µε το κουµπί PROJECTION
• Περιστρέψτε τον προβολέα στην επιθυµητή θέση.
• Η πίσω πλευρά του προβολέα έχει τροχό ρύθµισης εστίασης (FOCUS) µε τον οποίο µπορείτε να ρυθµίσετε την ευκρίνεια

της προβολής. 

Λειτουργία αναπαραγωγής USB 
1. Πατήστε το κουµπί FM / USB. Επιλέξτε λειτουργία USB και στην οθόνη LED θα εµφανιστεί η ένδειξη "USB".
2. Εισάγετε το USB στη θύρα αναπαραγωγής USB και θα αρχίσει η αναπαραγωγή της µουσικής.
3. Πατήστε το κουµπί PREV για να επιστρέψετε στο προηγούµενο τραγούδι. 
4. Πατήστε το κουµπί NEXT για να µεταβείτε στο επόµενο τραγούδι. 
5. Πατήστε το πλήκτρο PAUSE για να διακόψετε το τραγούδι. 

Λειτουργία ξυπνητηριού 
Γενικές πληροφορίες 
• Θα θέλατε να ξυπνήσετε από το ραδιόφωνο; Αρχικά ορίστε έναν σταθµό. Η συσκευή ενεργοποιεί τον τελευταίο

ραδιοφωνικό σταθµό FM που έχει ρυθµιστεί. 
• Όταν έρθει η ώρα αφύπνισης, αναβοσβήνει µια τελεία δίπλα στο "BUZZER AL1" ή "RADIO AL1" ή / και "BUZZER AL2" 

ή RADIO AL2 ". 

Ρύθµιση του ξυπνητηριού (σε κατάσταση αναµονής)   
Μπορείτε να ορίσετε δύο χρόνους ειδοποίησης Συνεχίστε ως εξής: 

1. Κρατήστε πατηµένο το κουµπί AL1 / VOL- για περίπου 3 δευτερόλεπτα.. Η ένδειξη αρχίζει να αναβοσβήνει.
2. Ρυθµίστε την ώρα µε το πλήκτρο HOUR / TU- και τα λεπτά µε το πλήκτρο MIN / TU +.
3. Στη συνέχεια, χρησιµοποιήστε το κουµπί AL1 / VOL- για να επιλέξετε τον τρόπο µε τον οποίο θέλετε να ξυπνήσετε. 

Επιλέξτε από: 
• Buzzer (Βοµβητής) (AL1 BUZZER): 
Ακούγεται ένας βοµβητής όταν φτάσει η ώρα της ειδοποίησης. Η ένταση του βοµβητή δεν µπορεί να ρυθµιστεί.  

• Τελευταία ραδιοφωνική συχνότητα που ακούσατε (AL1 RADIO): 
Μόλις έρθει η καθορισµένη ώρα ειδοποίησης, το ραδιόφωνο ενεργοποιείται. 
Παίζει ο τελευταίος συντονισµένος FM σταθµός. 

4. Αφού κάνετε τη ρύθµιση, η επιλεγµένη ώρα ειδοποίησης αναβοσβήνει για περίπου 3 δευτερόλεπτα. Η ώρα
ειδοποίησης αποθηκεύεται. Στη συνέχεια εµφανίζεται η τρέχουσα ώρα.

Για να ρυθµίσετε τη δεύτερη ώρα αφύπνισης, επαναλάβετε τα παραπάνω βήµατα µε το πλήκτρο AL2 / VOL +.  

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: 
• Όταν είναι ενεργή η ώρα ειδοποίησης µια κουκκίδα θα ανάψει στο "AL1 BUZZER / AL1 RADIO" και / ή στο "AL2

BUZZER / AL2 RADIO". 
• Αν δεν πατήσετε ένα κουµπί µέσα σε 4 δευτερόλεπτα, οι ρυθµίσεις γίνονται αποδεκτές αυτόµατα. 
• Η λειτουργία ειδοποίησης σταµατάει αυτόµατα µετά από περίπου 60 λεπτά και η συσκευή απενεργοποιείται.

Απενεργοποίηση της ειδοποίησης 
Για να απενεργοποιήσετε το σήµα ειδοποίησης µέχρι την επόµενη ηµέρα, πατήστε το κουµπί ON / OFF. 

Αυτόµατο διάστηµα παύσης ειδοποίησης 
Η αυτόµατα ρυθµισµένη λειτουργία ειδοποίησης µπορεί να απενεργοποιηθεί για περίπου 9 λεπτά µε το κουµπί SNOOZE / 
SLEEP. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: 
Αν η λειτουργία είναι ενεργοποιηµένη, η κουκίδα δίπλα στο "AL1 BUZZER" / AL1 RADIO "και / ή στο" AL2 BUZZER / AL2 
RADIO " θα αναβοσβήνει. 

Απενεργοποιήστε τη λειτουργία αφύπνισης (σε κατάσταση αναµονής) 
Πατήστε AL1/VOL−  AL2/VOL+ µέχρι η κουκκίδα στο “AL1 BUZZER/ AL1 RADIO” και / ή στο “AL2 BUZZER/AL2 
RADIO” σβήσει. 

Έξοδος: DC 5V/1A  
Έξοδος πολικότητας: 
Κατηγορία προστασίας    II 
Το δικαίωµα τεχνικών και σχεδιαστικών τροποποιήσεων κατά τη διάρκεια της συνεχούς ανάπτυξης του προϊόντος παραµένει 
αποκλειστικό. 
Αυτή η συσκευή συµµορφώνεται µε όλες τις τρέχουσες οδηγίες CE, όπως η ηλεκτροµαγνητική συµβατότητα και η οδηγία 
χαµηλής τάσης 

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 

Προειδοποίηση: 

1. Μην τοποθετείτε πάνω στη συσκευή πηγές γυµνής φλόγας, όπως αναµµένα κεριά.
2. Πρέπει να δοθεί προσοχή στις περιβαλλοντικές πτυχές της απόρριψης της µπαταρίας. 
3. Μην τοποθετείτε αυτόν τον εξοπλισµό σε περιορισµένο ή ενσωµατωµένο χώρο όπως βιβλιοθήκη ή παρόµοια

µονάδα και διατηρήστε καλές συνθήκες αερισµού. Ο αερισµός δεν πρέπει να παρεµποδίζεται καλύπτοντας τα
ανοίγµατα εξαερισµού µε είδη όπως εφηµερίδες, τραπεζοµάντιλα, κουρτίνες κλπ. 

4. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιµοποιείτε µόνο εξαρτήµατα/ αξεσουάρ που καθορίζονται ή παρέχονται από τον
κατασκευαστή. 

5. Προτού εγκαταστήσετε ή χειριστείτε τη συσκευή ανατρέξτε στις πληροφορίες που αναγράφονται στο εξωτερικό
περίβληµα σχετικά µε τις πληροφορίες ασφαλείας. 

6. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να µειώσετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας, µην εκθέτετε τη συσκευή σε 
βροχή ή υγρασία. 

7. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η µπαταρία δεν πρέπει να εκτίθεται σε υπερβολική θερµότητα όπως ηλιοφάνεια, φωτιά ή 
κάτι παρόµοιο. 

8. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ο προσαρµογέας εναλλαγής άµεσων βυσµάτων χρησιµοποιείται ως συσκευή αποσύνδεσης, 
η συσκευή αποσύνδεσης θα παραµείνει άµεσα λειτουργική. 

9. Όταν δεν χρησιµοποιείτε τη συσκευή και κατά τη διάρκεια της µετακίνησης, φροντίστε να ρυθµίσετε το καλώδιο 
τροφοδοσίας. Όταν ξαναχρησιµοποιήσετε τη συσκευή, βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο τροφοδοσίας δεν έχει υποστεί
ζηµιά, αν διαπιστωθούν βλάβες, παρακαλούµε να απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτηµένο τεχνικό. 

10. Η χρήση της συσκευής ενδείκνυται για µέτρια κλίµατα.
11. Αυτός ο εξοπλισµός είναι ηλεκτρική συσκευή κατηγορίας Ⅱ ή διπλής µόνωσης. Έχει σχεδιαστεί κατά τέτοιο

τρόπο ώστε να µην απαιτεί σύνδεση ασφαλείας µε ηλεκτρική γείωση. 

ΔΙΑΘΕΣΗ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ ΚΑΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟΥ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ 

Αυτό το σύµβολο επάνω στο προϊόν ή στη συσκευασία σηµαίνει ότι το προϊόν δεν θα πρέπει να αντιµετωπίζονται ως οικιακά 

απορρίµµατα. Μην πετάτε στα σκουπίδια στο τέλος της ζωής του, αλλά παραδώστε την σε ένα κέντρο συλλογής για ανακύκλωση. Με 

αυτόν τον τρόπο θα βοηθήσετε στην προστασία του περιβάλλοντος και να είναι σε θέση να αποτρέψει τυχόν αρνητικές συνέπειες που 

θα έχει για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία 

Διανοµέας: 
SOUNDSTAR  
Α’ Παρ.Ανθοκήπων 14 
Ν. Ευκαρπία, Θεσσαλονίκη 
2310689333 
Made in China 

Τεχνικά χαρακτηριστικά 
Μοντέλο: ACR-3888 
Παροχή ηλεκτρικού ρεύµατος:      DC 5V, 1A  
Κατανάλωση ενέργειας: 5W 
Αποθέµατα ισχύος µπαταρίας:      2x 1.5V, AAA, R03 
Εύρος συχνοτήτων:    FM 87.5 ~ 108.0MHz  

Εξωτερικό τροφοδοτικό 
Είσοδος: AC 100−240V, 50/60Hz, 
0.18A  
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Компоненти 
1. Бутон ПРОЖЕКЦИЯ
2. Бутон ON/OFF. 
3. Бутон FM/USB
4. Бутон TIME/SET/M+
5. Бутон SNOOZE/ SLEEP/ 

ДИСПЛЕЙ HIGH/LOW/OFF 
ПАУЗА/ВЪЗПРОИЗВЕЖДАНЕ

6. Бутон HOUR/TU- /PREV
7. Бутон MIN/TU+/NEXT
8. Бутон AL1/VOL-
9. Бутон AL2/VOL+
10. Пръстен прожекция (за настройка на

ъгъла) 
11. ПРОЖЕКТОР
12. LED екран
13. Възпроизвеждане USB порт
14. Изход USB кабел зареждане

Заден панел 
15. Отделение за батерии (резерв

захранване) 
16. Свързване източник на ток DC 5V
17. Управление на фокуса
18. Високоговорител
19. Антена дипол

Първо използване на уреда/Въведение 
• Изберете подходящо място за поставяне на уреда Подходяща е суха, права и неплъзгаща се повърхност
• Уверете се, че уредът е достатъчно проветрен!
• Във всички режими, екранът се превключва автоматично на/при показване на часа след около 10 секунди

Захранване 
1. Уверете се, че мрежата за ниско напрежение съответства на настройките на етикета за захранване. 
2. Свържете захранващия кабел на устройството към правилно инсталиран, заземен контакт. 
3. Свържете устройството към захранващия източник, като включите щепсела на захранващия кабел в "DC 5V"

вход. 

Внимание: 
• Това устройство трябва да се използва само с основно захранване (включено). Не го използвайте за други

устройства 
• Използвайте само 5V захранване ( ). Друг вид захранване може да повреди устройството 

ЗАБЕЛЕЖКА: 
• Изключете уреда от основния източник на захранване, ако не го използвате за дълги периоди. 
• Ако не сте поставили резервни батерии, запаметените време и радиостанция няма да бъдат запазени в случай

на прекъсване на електрозахранването

Поставяне на резервните батерии  
(Батериите не са включени в доставката) 

При прекъсване на електричеството или ако захранващият кабел бъде изваден от контакта, настройките се запазват само, 
ако са поставени резервни батерии   

1. Отворете отделението за батерии, намиращо се в долната част

2. Поставете две батерии тип AAA/R031.5V Проверете дали полярността е правилна (виж отделението за
батерии) 

3. Затворете отделението за батерии

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
Батериите не трябва да се излагат на прекомерна топлина, като слънчеви лъчи, огън или други подобни Опасност от 
избухване!  
ВНИМАНИЕ: 

• От батериите може да изтича киселина Ако уредът не се използва продължително време, извадете батериите
• Не трябва да се използват заедно различни видове батерии или нови и изтощени батерии
• Батериите не трябва да се изхвърлят с битовия отпадък Изхвърлете батериите в центровете за събиране или

при Вашия дилър

USB муфа за зареждане 

Можете да заредите мобилния телефон през тази муфа Използвайте USB кабела на телефона си за свързване 

ЗАБЕЛЕЖКА: 
• Поради това, че днешните мобилни телефони са различни и капацитетът им за зареждане е различен, 

продължителността на зареждане зависи от използвания мобилен телефон и от неговите операционни
условия

• Предаването на аудио файлове не е възможно с този конектор

Възпроизвеждане през USB порт 
Това устройство е разработено в съответствие с последните технологични напредъци в областта на USB Широката гама 
памет устройства на USB, които съществуват сега на пазара за съжаление не ни позволяват да гарантираме пълната 
съвместимост с всички USB памет устройства   Поради това, в редки случаи могат да настъпят проблеми при 
възпроизвеждане на файловете от USB памет устройства Това не представлява дефект на устройството 

Общи команди  
Включване/изключване на устройството 
• Можете да превключите устройството между режим standby и радио, с помощта на бутона ON/OFF
• За да изключите напълно устройството от основния източник на захранване, извадете захранващия кабел от контакта

Звук  

С натискане на бутони AL1/VOL− / AL2/VOL+ можете да регулирате желания звук 

Бутон FM/USB  
Натиснете бутон FM/USB докато на екрана се появи желаният режим на работа 

Осветеност на екрана 

В режим на показване, използвайте бутон DISPLAY/HIGH/LOW/OFF, за да регулирате осветеността на екрана. Изберете 
от: светъл, смрачен и изгасен   

Настройка на час (при standby) 

1. Задръжте натиснат бутон TIME/SET/M+ за кратко Индикаторът за час започва да мига
2. Настройте часа с помощта на бутон HOUR/TU– а минутите с помощта на бутон MIN/TU+. 

ЗАБЕЛЕЖКА: 
Ако не натиснете бутона за 4 секунди, настройките се приемат автоматично 

Бутон SNOOZE/SLEEP (забавено изключване)  
Когато устройството е включено, можете да настроите часа, след което устройството ще се включи в режим standby; 
настройте часа в интервал от 10 минути, от 90 на 10 минути. Уредът ще изключи автоматично след настройка на часа  

1. Натиснете бутон SNOOZE/SLEEP за 2 секунди На екрана ще се покаже съобщението „90”
2. Натиснете бутона повторно, за да намалите времето на стъпки от по 10 Настройката „OFF” деактивира

функцията

ЗАБЕЛЕЖКА: 
• За да активирате останалото време, натиснете бутона за кратко
• Когато се активира, светещата точка на екрана пред функция “SLEEP” светва

Режим радио 
1. Изтеглете напълно антената

2. Натиснете бутон FM/USB. На екрана ще светне една точка, пред функцията FM (честотна модулация) 
3. Търсене на радиостанции

Натиснете за кратко бутони MIN/TU+ / HOUR/TU–, докато намерите радиостанцията, която слушате. 
Предварително зададена станция: Задръжте натиснат бутон TIME SET/M+ за приблизително 3 секунди. Изберете 
предварително зададена локация с помощта на бутони MIN/TU+ / HOUR/TU Пренастройте бутон TIME SET/M+ 
още веднъж Радио станцията е пренастроена  
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ЗАБЕЛЕЖКА: 
• Ако приемането е много слабо и има смущения в приеманата радио станция, опитайте да подобрите приемането

като смените позицията и прибирането или вдигането на антената 
Избор на предварително зададена радио станция  
В режим на радио функциониране, натиснете повторно бутон TIME/SET/M+ или натиснете бутони MIN/TU+ / 
HOUR/TU-. Ще бъдат активирани предварително зададените радио станции, една след друга 

Прожектиране 
Можете да използвате уред с прожектиране на часа на стената или на тавана 

• Можете да включите или изключите тази функция с помощта на бутон PROJECTION
• Завъртете ПРОЖЕКТОРА на желаната позиция
• Задната част на прожектора има копче за фокусиране, с помощта на което можете да регулирате яснотата на

прожекцията 

USB режим на възпроизвеждане 
1. Натиснете бутон FM/USB Изберете функция USB и на екрана ще се покаже „USB”
2. Поставете USB в станцията на възпроизвеждане за USB и музика ще започне да се възпроизвежда
3. Натиснете бутон PREV, за да възпроизведете последната песен
4. Натиснете бутон NEXT, за да възпроизведете следващата песен
5. Натиснете бутон PAUSE, за да паузирате песента

Функция аларма  
Обща информация 
• Искате ли да бъдете събудени по радио? Първо настройте дадена радио станция Уредът се превключва на последно

настроената FM радио станция    
• Когато се достигне до настроеното време за аларма, пред функция “BUZZER AL1” или “RADIO AL1” и/или

“BUZZER AL2” или “RADIO AL2” се появява точка, която мига

Настройка на алармата (в режим standby)  
Можете да настроите два часа за аларма Процедирайте както следва: 

1. Дръжте натиснат бутон AL1/VOL− за приблизително 3 секунди. Светлинният индикатор започва да мига
2. Настройте часовете с помощта на бутон HOUR/TU– а минутите с помощта на бутон MIN/TU+.
3. После използвайте бутон AL1/VOL− за да изберете режима, в който искате да бъдете събудени Изберете

между: 
• Buzzer (AL1 BUZZER):

Задейства се звук тип “buzzer” когато се достигне до зададения час. Звукът на buzzer-а не може да се регулира  

• Последно чута радио честота (AL1 RADIO): 
В момента, в който настроеният за аларма час е показан, радиото се включва Възпроизвежда се последно
настроената радио станция, при последно настроения звук  

4. След като сте настроили, избраната аларма ще мига за 3 секунди Часът за алармата е запаметен После ще
бъде показан текущият час

За да настроите втори час за аларма, повторете стъпките по-горе с помощта на бутон AL2/VOL+. 

ЗАБЕЛЕЖКА: 
• Ако съществува активиран час за аларма, ще светне една точка пред функция “AL1 BUZZER/ AL1

RADIO“ si/sau “AL2 BUZZER/ AL2 RADIO“. 
• Ако не натиснете бутона за 4 секунди, настройките се приемат автоматично
• Функционирането на алармата се изключва след приблизително 60 минути и уредът изключва

Изключване на алармата  
За да изключите сигнала на алармата до следващия ден, натиснете бутон ON/OFF. 

Автоматичен интервал за аларма  
Функцията автоматична настройка на алармата може да се изключи за приблизително 9 минути с помощта на бутон 
SNOOZE/SLEEP  

ЗАБЕЛЕЖКА: 
Ако функцията е активирана, светещата точка пред функция “AL1 BUZZER” / AL1 RADIO” и/или “AL2 BUZZER / AL2 
RADIO” ще мига. 

Деактивиране на функция аларма (в режим standy) 
 Натиснете бутон AL1/VOL− или AL2/VOL+ докато светещата точка пред функция “AL1 BUZZER/ AL1 RADIO” и/или 
“AL2 BUZZER/AL2 RADIO” изгасне. 

Изход:  DC 5V/1A 
Полярност: 
Клас на защита:  II 
Запазваме правото си да извършим технически промени и в дизайна в хода на непрекъснатото развиване на продукта   
Това устройство е в съответствие с директивите на ЕО, като директиви за електромагнитна съвместимост и ниско 
напрежение, и е произведено в съответствие с последните норми за безопасност    

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

Предупреждение: 
1. Не поставяйте върху уреда източници на открит огън, като запалени свещи
2. Трябва да имате предвид аспектите, свързани с опазването на околната среда когато изхвърляте батериите
3. Не монтирайте това оборудване в затворено пространство, като рафт на библиотека или подобно място; трябва

да има добри условия на проветряване Проветряването не трябва да се препречва с покриване на
вентилационните отвори с предмети, като вестници, покривки, завеси и др. 

4. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Използвайте само специфицираните аксесоари или доставените от производителя
5. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Можете да научите информация относно електричеството и безопасността, записана

върху етикета от външната страна на уреда 
6. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ За да намалите риска от пожар или токов удар, не излагайте уреда на дъжд или влага

Уредът не трябва да се пръска, нито върху него да се поставят предмети с течности, като вази
7. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Батерията (батерията, батериите или комплекта батерии) не трябва да се излага на

прекомерна топлина, като слънчеви лъчи, огън или други подобни
8. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Захранващият адаптер се използва като устройство за изключване, изключеният уред 

няма да е функционира 
9. Когато не го използвате или по време на преместване, моля, внимавайте със захранващия кабел Когато 

започнете да го използвате отново, уверете се, че захранващият кабел не е повреден, а ако е, моля, обърнете се
към сервиз, за да смените кабела с посочен от производителя или който има същите характеристики като 
оригиналният

10. Използвайте уреда в умерени среди
11. Правилно изхвърляне на този продукт Този символ посочва, че продуктът не трябва да се изхвърля заедно с 

други битови отпадъци на нито една територия на ЕС За да предотвратите възможни щети, нанесени на
околната среда или на човешкото здраве поради отпадъци, изхвърлени неконтролируемо, моля, рециклирайте 
този уред по съответен начин, за да насърчите устойчивостта на повторното използване на материалните 
ресурси За да изхвърлите използван уред, моля, използвайте системата за връщане и събиране или се свържете 
с търговеца, откъдето е закупен продуктът  Те могат да поемат продукта за безопасно рециклиране

12. Това оборудване е част от клас II или е двойно изолиран електрически уред. Проектиран е по такъв начин, че
не изисква безопасно свързване при заземяване 

Рециклиране на електрическо и електронно оборудване 

Този символ върху продукта или опаковката обозначава, че съответният продукт не 

трябва да се изхвърля като обикновен битов отпадък. Не изхвърляйте уреда на битовия отпадък в края 

на функционирането му, а го отнесете в оторизиран център за събиране за рециклиране По този начин 

ще помогнете за опазването на околната среда и ще можете да предотвратите евентуални отрицателни 

последици, които могат да бъдат причинени на околната среда и човешкото здраве 

За да намерите адреса на най-близкия събирателен център: 

- Свържете се с местните власти 

- Посетете уеб сайта: http://www.damtn.government.bg/;

- Поискайте допълнителна информация от магазина, където сте закупили продукта

Технически данни 
Модел ACR-3888 
Захранване:  DC 5V, 1A 

Потребление:  5W  
Резервни батерии:  2x 1.5V, AAA, R03  
Честотна гама: FM 87.5 ~ 108.0MHz 

Външен адаптер  
Вход:  AC 100−240V, 50/60Hz, 0.18A 
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Alkotóelemek 
1. VETÍTŐ funkció aktiválási gombja
2. Be-/Ki-kapcsoló gomb 
3. FM/USB üzemmód kiválasztó gomb 
4. TIME/SET/M+ gomb
5. SNOOZE/ SLEEP gomb 

DISPLAY HIGH/LOW/OFF
PAUSE/PLAY 

6. HOUR/TU- /PREV gomb
7. MIN/TU+/NEXT gomb
8. AL1/VOL- gomb
9. AL2/VOL+ gomb
10. Vetítőgyűrű (a szög szabályozására)
11. VETÍTŐ
12. LED kijelző
13. USB adathordozóról való lejátszás
14. USB tápkimenet 

Hátsó panel 
15. Akkumulátor retesz (táptartalék)
16. 5 V egyenáramú tápforrás

csatlakoztatása 
17. Gyűjtőpont-beállítás
18. Hangszóró
19. Kétpólusú antenna

A készülék első használata / Bevezető 
• Válasszon ki egy megfelelő helyet a készülék elhelyezésére. Ajánlott egy száraz, egyenes és csúszásgátló felület. 
• Ellenőrizze, hogy a készülék szellőztetése megfelelő-e.
• Minden üzemmódban, körülbelül 10 másodperc után a kijelző automatikusan átáll a pontos idő kijelzésére. 

Tápellátás 
1. Ellenőrizze, hogy a táphálózat megfelel a készülék címkéjén feltüntetett névleges tápparamétereknek.
2. Csatlakoztass a készülék tápkábelét egy földelt és megfelelően beszerelt tápdugaszhoz.
3. Csatlakoztassa a készüléket a tápforráshoz, a tápkábel behelyezése által a „DC 5V” bemenetbe.

Figyelem: 
• Ajánljuk, hogy a készüléket csak megfelelő (a csomaghoz tartozó) táp adapterrel használja. Kérjük, ne használjon

más táp adaptereket. 
• Kérjük, használjon csak egy megfelelő 5 V feszültségű egyenáramú tápforrást ( ). Egy különböző, nem

megfelelő tápforrás megrongálhatja a készüléket. 

Megjegyzés 
• Amikor hosszabb ideig nem használja a készüléket, válassza azt le a tápforrásról.
• Ha nem helyezett a készülékbe tartalék-elemeket, a tápellátás megszakításakor, az elmentett pontos idő és

rádiócsatornák törlődnek. 

A tartalék-eleme behelyezése  
(Az elemek nem tartoznak a termékcsomaghoz)  
Amikor az elektromos energia szolgáltatás megszakad, vagy amikor a tápkábel le van választva a tápdugaszról, a beállítások csak 
akkor maradnak meg, ha tartalék-elemek vannak a készülékben.  
1. Nyissa ki a készülék alsó részén levő elemreteszt. 
2. Helyezzen be két AAA/R031 típusú, 1,5 V feszültségű elemet. Ellenőrizze, hogy behelyezéskor betartotta a polaritást

(amely az elemreteszben jelezve van). 
Figyelmeztetés:  
Az elemeket nem szabad túlzott hőnek, mint például napsütésnek, tűznek vagy más, hasonlóknak kitenni. Robbanásveszély! 
FIGYELEM! 

• Az elemekből sav folyhat ki. Amikor a készüléket hosszabb ideig nem használja, kérjük, vegye ki belőle az
elemeket. 

• Kérjük, ne használjon együtt különböző típusú elemeket vagy régi és új elemeket. 
• Kérjük, ne dobja ki az elemeket a háztartási hulladékokkal együtt. Selejtezze az elemeket a gyűjtőközpontoknál vagy 

a forgalmazóknál. 

Táptöltő USB kimenet  
Erről a kimenetről feltöltheti a mobiltelefonját. Csatlakoztatáshoz, használja a mobiltelefon USB kábelét. 
Megjegyzés:  

• Mivel a mai mobiltelefonok különböznek, a feltöltési kapacitásuk is különbözik, tehát a teljes tápfeltöltés ideje a
mobiltelefon típusától és aktív funkcióitól függ. 

• Ezen a kimeneten nem lehetséges az audio fájlok lejátszása.

Az USB adathordozóról való lejátszás 
Ez a készülék az USB technológiai legmodernebb fejlődéseinek megfelelően volt gyártva, de nem lehetséges azt garantálni, hogy 
minden USB adathordozóval kompatibilis is. Emiatt, ritkán előfordul, hogy az USB adathordozókon levő fájlok lejátszása 
problémás. Ez nem jelenti azt, hogy a készülék hibás!  

Általános vezérlések 
Készülék be- /ki-kapcsolása 
• Az ON/OFF gomb segítségével a készülék a rádióhallgatás és a várakozási állapot között kapcsolható át.
• Annak érdekében, hogy a készüléket teljesen leválassza a fő tápforrásról, húzza ki a tápkábelt a tápdugaszból. 

Hangerő   
Az AL1/VOL− / AL2/VOL+ gombok megnyomása által beállítható a kívánt hangerő. 

Az FM/USB gomb  
Nyomja meg az FM/USB gombot, ameddig a kijelzőn megjelenik a kívánt üzemmódot jelző üzenet. 

A kijelző fényereje   
Amikor a kijelző aktív, használja a DISPLAY/HIGH/LOW/OFF gombot, a kijelző fényerejének szabályozására. A következő 
opciók között választhat: fényes, sötét és inaktív.  

A pontos idő beállítása (várakozási állapotban)  
1. Rövid ideig tartsa lenyomva a TIME/SET/M+ gombot. A pontos idő számjegyei elkezdenek villogni. 
2. Állítsa be az órát a HOUR/TU– gomb segítségével és a perceket a MIN/TU+ gomb segítségével.

MEGJEGYZÉS: 
Ha 4 másodpercig nem nyomja meg a gombot, a beállítások automatikusan el vannak fogadva. 

A SNOOZE/SLEEP gomb (időzített kikapcsolás)  
Miközben a készülék be van kapcsolva beállíthatja az időt amelynek letelte után a készülék átlép várakozási állapotba. Ez az idő 
10 perces lépésekben 10 és 90 perc között állítható be. A beállított idő letelte után a készülék automatikusan ki fog kapcsolni.  

1. Nyomja meg 2 másodpercig a SNOOZE/SLEEP gombot. A kijelzőn megjelenik a „90” üzenet.
2. Nyomja meg többször a gombot, a késleltetett kikapcsolási idő 10 perces lépésekben való csökkentésére. Az

„OFF” érték a késleltetett kikapcsolási funkciót kikapcsolja. 

MEGJEGYZÉS: 
• A hátramaradt időnek megfelelő kijelzési üzenet aktiválására, nyomja meg röviden a gombot.
• Ennek aktiválásakor, a kijelzőn, a „SLEEP” funkció mellett levő fényes pont világít. 

Rádió üzemmód 
1. Tekerje ki teljesen az antenna szálát.
2. Nyomja meg az FM/USB gombot és a kijelzőn megjelenik a megfelelő üzenet – FM (frekvenciamoduláció) 

3. A rádiócsatornák kikeresése:
Nyomja meg röviden a MIN/TU+ / HOUR/TU– gombokat, ameddig a keresett rádiócsatornára talál. A rádiócsatornák 
frekvenciájának elmentése: Nyomja meg és tartsa 3 másodpercig lenyomva a TIME SET/M+ gombot. Keressen ki egy 
rádiócsatornát a MIN/TU+ / HOUR/TU– gombok segítségével. Nyomja meg még egyszer a TIME SET/M+ gombot és a 
rádiócsatorna frekvenciája el van mentve.  

MEGJEGYZÉS: 
• Ha a rádióvétel gyenge és interferenciák észlelhetőek, próbáljon a vételen javítani az antenna pozíciójának módosítása által

vagy a szálának letekerése, illetve feltekerése által. 

Az elmentett frekvenciájú rádiócsatorna kiválasztása  
Rádió üzemmódban nyomja meg többször a TIME/SET/M+ gombot, vagy a MIN/TU+ / HOUR/TU- gombokat. Az elmentet 
frekvenciájú rádiócsatornák egymásután aktiválódni fognak.  

A kivetítés  
A készülék használható a pontos idő falra vagy plafonra való kivetítésére. 
• A funkció a PROJECTION gomb segítségével kapcsolható be vagy ki.
• Forgassa el a vetítőt a kívánt pozícióba. 
• A vetítő hátsó részén van egy fokuszáló karika, amelynek segítségével szabályozható a vetítés élessége. 

Az USB lejátszási üzemmód 
1. Nyomja meg az FM/USB gombot. Válassza ki az USB funkciót és a kijelzőn megjelenik az USB funkció 

aktívásának megfelelő jel. 
2. Csatlakoztasson egy USB adathordozót az USB bemenethez és a lejátszás automatikusan elkezdődik.
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3. Nyomja meg a PREV gombot az előző szám lejátszására. 
4. Nyomja meg a NEXT gombot a következő szám lejátszására. 
5. Nyomja meg a PAUSE gombot a lejátszás szüneteltetésére / folytatására.

A riasztó funkció   
Általános információk 
• Akarja, hogy a rádió hangja ébressze önt fel? Először válasszon ki egy rádiócsatornát. A riasztás általi bekapcsoláskor a 

készülék az utolsó aktív rádiócsatornát fogja lejátszani. 
• A beállított ébresztési időpont eljöttekkor, a „BUZZER AL1” vagy a „RADIO AL1” és/vagy a „BUZZER AL2” vagy a

„RADIO AL2” funkció mellet megjelenik egy villogó pont. 

A riasztási időpont beállítása (várakozási állapotban)  
Két riasztási időpontot állíthat be. Járjon el az alábbiak szerint: 

1. Tartsa lenyomva az AL1/VOL− gombot körülbelül 3 másodpercig. A fényes kijelző elkezd villogni. 
2. Állítsa be az órát a HOUR/TU– gomb segítségével és a perceket a MIN/TU+ gomb segítségével.
3. Aztán, az AL1/VOL− gomb segítségével válassza ki milyen módon óhajtja az ébresztést:

• Berregő (AL1 BUZZER):
Egy berregő típusú hang fog elindulni a beállított riasztási időpontban. A berregő hangereje nem állítható. 

• Az utolsó aktív rádióállomás (AL1 RADIO): 
A beállított riasztási időpontban bekapcsol a rádió, az utolsó alkalommal lejátszott csatornán, az utolsó aktív 
hangerőn. 
4. Az elvégzett beállítások után, a kiválasztott riasztás 3 másodpercig villogni fog. A riasztási időpont elmentésre

kerül. Aztán, a kijelző visszatér a pontos idő kijelzésére.  

A második riasztási időpont beállításához a fenti lépéseket kell megismételni, de az AL2/VOL+ gomb használatával.  

MEGJEGYZÉS: 
• Ha nem aktív egy riasztási időpont sem, az „AL1 BUZZER/ AL1 RADIO“ és/vagy az „AL2 BUZZER/ AL2 

RADIO“ funkció mellett világít egy pont. 
• Ha 4 másodpercen belül nem nyom meg egy gombot sem, a beállítások automatikusan el vannak fogadva.
• A riasztó működése körülbelül 60 perc után leáll és a készülék kikapcsol.

Polaritás: 
Védelmi osztály:   II 
Fenntartjuk magunknak a jogot, hogy műszaki és dizájn módosításokat végezzünk a termék folytonos műszaki fejlesztése keretén 
belül.  
Ez a készülék megfelel az EK rendeleteknek, mint például az elektromágneses kompatibilitás és az alacsony feszültségek 
rendeletei és a legújabb védelmi szabályok szerint volt gyártva.    

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK 

Figyelmeztetés: 
1. Kérjük, ne helyezzen nyílttűz forrásokat, mint például égő gyertyákat a készülékre.
2. Amikor az elemeket eldobja, kérjük, tartsa figyelem előtt a környezetvédelmi szabályokat. 

3. Kérjük, ne helyezze a készüléket egy zárt helyre, mint például egy könyves szekrény polcára és biztosítson annak
megfelelő szellőztetési feltételeket. A készülék szellőztetését nem szabad akadályozni a szellőztető nyílásokra
helyezett tárgyak, újságok, asztalterítők, függönyök stb. által. 

4. FIGYELMEZTETÉS: Kérjük, használjon csak a gyártó által javasolt vagy értékesített kellékeket.
5. FIGYELMEZTETÉS:Az elektromos biztonságot illető további információt a készülék külső részén levő címkéről 

olvashat. 
6. FIGYELMEZTETÉS: Kérjük, annak érdekében, hogy az áramütési veszélyt lecsökkentse, ne tegye ki a készüléket

az eső vagy a nedvesség hatásának. A készüléket nem szabad vízzel vagy folyadékokkal meglocsolni és arra nem
szabad folyadékokkal teli tárgyakat, például vázákat helyezni. 

7. FIGYELMEZTETÉS: Kérjük, ne tegye ki az elemet (az elemet, az akkumulátort vagy az elemtelepet) túlságos
hőhatásnak, mint például a napsütés, a tűz, vagy egyéb hasonlók követlen hatásának. 

8. FIGYELMEZTETÉS: A táp adapter az ami leválasztja a készüléket a tápforrásáról.
9. Kérjük, óvja meg a tápkábelt, akkor is, amikor a készülék nincs használat alatt, vagy amikor épp szállítja azt. Mielőtt 

újból használatba tenné a készüléket, kérjük, ellenőrizze, hogy a tápkábele épp, ha pedig nem, forduljon egy 
engedélyezett szervizegységhez a tápkábel kicserélése végett, egy megfelelő vagy azonos paraméterű tápkábellel. 

10. Kérjük, a készüléket csak mérsékelt paraméterű környezetekben használja. 
11. A termék helyes selejtezését illetően, ez a szimbólum azt jelzi, hogy az EU tagállamok területén a terméket nem

szabad a többi háztartási hulladékkal együtt eldobni. A nem szabályozottan eldobott hulladékok által, a környezet és 
az egészség megkárosodásainak elkerülése érdekében, kérjük, hasznosítsa újra a készüléket megfelelő módon. A
használt termék visszaszolgáltatására, használja, kérjük, a beszedő pontokat vagy forduljon az értékesítőhöz, illetve a 
fogalmazóhoz, ahonnan a terméket vásárolta. Ők átveszik a terméket, annak biztonságos újrahasznosítása érdekében. 

12. Ez a készülék egy II. Osztályú készülék és egy kettős szigetelésű elektromos készülék. A készülék úgy volt
megtervezve, hogy ne igényeljen földeléses tápellátást. 

A HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS KÉSZÜLÉKEK ÚJRAHASZNOSÍTÁSA 

Ez a terméken vagy csomagolásán levő jel azt jelzi, hogy az illető termék nem kezelhető úgy, mint 

egy szokásos háztartási hulladék. Ne dobja a készüléket a háztartási szemétládába annak használati 

tartamának lejárta után, hanem vigye azt egy újrahasznosításra engedélyezett begyűjtési központba. 

Ezáltal meg fogja óvni a környezetet és el fogja kerülni az esetleges negatív hatásokat a környezetre 

és az emberi egészségre. 

Ahhoz hogy megtudja a legközelebbi begyűjtési központ címét: 

• Forduljon a helyi hatóságokhoz;

• Lépjen be a http://ktvktvf.zoldhatosag.hu/ honlapra;

• Kérjen információt attól az áruháztól, ahol a terméket vásárolta 

A riasztás leállítása  
A riasztás a következő napig való kikapcsolása az ON/OFF gombból lehetséges. 

Az automatikus riasztás-felfüggesztési időköz  
A riasztás körülbelül 9 perccel elhalasztható a SNOOZE/SLEEP gomb segítségével. 

MEGJEGYZÉS: 
Ha a funkció aktív, az „AL1 BUZZER/ AL1 RADIO“ és/vagy az „AL2 BUZZER/ AL2 RADIO“ funkció mellett villog egy pont 

A riasztási funkció kikapcsolása (várakozási állapotban)  
Nyomja meg az AL1/VOL− vagy az AL2/VOL+ gombot, ameddig az „AL1 BUZZER/ AL1 RADIO“ és/vagy az 
„AL2 BUZZER/ AL2 RADIO“ funkció melletti pont elalszik. 

Műszaki adatok 
Modell: ACR-3888  
Tápellátás:  egyenáram 5 V, 1 A  
Energiafogyasztás: 5 W  
Tartalékelem:  2x 1,5 V, AAA, R03  
Frekvenciaskála: FM 87.5 ~ 108.0 MHz 

Külső táp-adapter 
Bemenet: váltóáram 100−240 V, 50/60 Hz, 0,18 A 
Kimenet:  egyenáram 5 V/1 A  
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Części składowe 
1. Przycisk PROJEKCJI
2. Przycisk ON/OFF 
3. Przycisk FM/USB
4. Przycisk TIME/SET/M+ 
5. Przycisk SNOOZE/ SLEEP/ 

WYŚWIETLACZ HIGH/LOW/OFF
PAUSE/PLAY 

6. Przycisk HOUR/TU- /PREV
7. Przycisk MIN/TU+/NEXT
8. Przycisk AL1/VOL-
9. Przycisk AL2/VOL+ 
10. Pierścień projekcyjny (do regulacji kąta)
11. PROJEKTOR
12. WYŚWIETLACZ LED
13. Odtwarzanie USB
14. Wyjście kabla ładowania USB

Panel tylny 
15. Komora baterii (zapas zasilania)
16. Podłączenie do źródła DC 5V
17. Kontrola ostrości
18. Głośnik:
19. Antena dipol

Pierwsze użycie urządzenia/Wprowadzenie 
• Wybierz odpowiednie miejsce do umieszczenia urządzenia. Odpowiednia jest powierzchnia sucha, płaska i antypoślizgowa. 
• Upewnić się, że urządzenie jest odpowiednio wentylowane!
• We wszystkich trybach wyświetlacz automatycznie przełącza się na wyświetlanie czasu po około 10 sekundach.

Zasilanie 
1. Upewnić się, że sieć niskiego napięcia odpowiada wymaganiom z etykiety energetycznej.
2. Podłączyć kabel zasilający urządzenia do prawidłowo uziemionego gniazdka.
3. Podłączyć urządzenie do źródła zasilania, wkładając wtyczkę kabla zasilającego do wejścia "DC 5V".

Ostrzeżenie: 
• To urządzenie powinno być używane tylko z głównym źródłem zasilania (w zestawie). Nie używać go do innych

urządzeń. 
• Używał tylko zasilacza 5 V ( ). Inny rodzaj zasilania może uszkodzić urządzenie. 

Uwaga: 
• Odłączyć urządzenie od głównego źródła zasilania, jeśli nie korzystacie z niego przez dłuższy czas.
• Jeśli nie włożono zapasowych baterii, zapisany czas i stacja radiowa nie zostaną zapisane w przypadku przerwy

zasilania. 

Wkładanie zapasowych baterii  
(Baterie nie są włączone przy dostawy) 

W przypadku przerw w zasilaniu lub odłączenia kabla zasilającego ustawienia zostaną zachowane tylko wtedy, gdy są włożone 
baterie zapasowe.   
1. Otworzyć komorę baterii w dolnej części urządzenia.

2. Włożyć dwie baterie AAA / R031.5V. Sprawdzić, czy polaryzacja jest prawidłowa (patrz komora baterii).

3. Zamknąć komorę baterii. 

Ostrzeżenie: 
Baterie nie powinny być narażone na nadmierne ciepło, takie jak światło słoneczne, ogień lub inne podobne. Niebezpieczeństwo 
wybuchu!  

OSTRZEŻENIE: 
• Baterie mogą wyciec z kwasu. Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, wyjmij baterie.
• Nie używać razem różnych typów baterii lub baterii nowych i zużytych.
• Baterii nie należy wyrzucać wraz z odpadami komunalnymi. Pozbywać się baterii w punktach zbiórki lub u waszego

dealera. 

Gniazdo USB do ładowania  
Za pomocą tego gniazda możecie ładować telefon komórkowy. Używać kabel USB waszego telefonu, aby się podłączyć. 

Uwaga: 
• Ze względu na to, że dzisiejsze telefony komórkowe są różne, a ich pojemność ładowania jest różna, czas ładowania 

zależy od używanego telefonu komórkowego i od jego warunków pracy. 
• Nie można odtwarzać plików audio przez to złącze.

Odtwarzanie przez port USB 
To urządzenie zostało opracowane zgodnie z najnowszymi osiągnięciami techniki USB. Szeroka gama urządzeń pamięciowych 
USB dostępnych na rynku niestety nie pozwala nam zagwarantować pełnej kompatybilności ze wszystkimi urządzeniami pamięci 
USB. Z tego powodu w rzadkich przypadkach mogą występować problemy z odtwarzaniem plików na urządzeniach pamięci 
USB. Ten fakt nie oznacza, że urządzenie jest wadliwe. 

Ogólne komendy  
Włączenie/wyłączenie urządzenia 
• Możesz przełączyć urządzenie między trybem gotowości a radiem za pomocą przycisku ON / OFF. 
• Aby całkowicie odłączyć urządzenie od głównego źródła zasilania, odłącz przewód zasilający od gniazda elektrycznego.

Głośność 

Naciskając przyciski AL1/VOL- / AL2/VOL+ możecie ustawić żądaną głośność. 

Przycisk FM/USB  
Naciśnąć przycisk FM/USB, aż żądany tryb sterowania pojawi się na wyświetlaczu. 

Jasność wyświetlacza 

W trybie wyświetlania używać przycisku DISPLAY/HIGH/LOW/OFF, aby wyregulować jasność wyświetlacza. Wybierz 
spośród: jasne, ciemne i wyłączone.   

Ustawienie czasu (w trybie standby) 

1. Nacisnąć i przytrzymać przycisk TIME/SET/M+ przez krótki czas. Wskaźnik godziny zacznie migać.
2. Ustawić godziny za pomocą przycisku HOUR/TU- i minuty za pomocą przycisku MIN/TU+. 

UWAGA: 
Jeśli nie naciśkacie przycisku w ciągu 4 sekund, ustawienia zostaną automatycznie zaakceptowane. 

Przycisk SNOOZE/SLEEP (opóźnione wyłączenie)  
Gdy urządzenie jest włączone, możecie ustawić czas, po którym urządzenie uruchomi się w trybie standby (gotowości); ustawić 
czas co 10 minut, od 90 do 10 minut. Urządzenie wyłączy się automatycznie po ustawieniu czasu.   
1. Naciśnij przycisk SNOOZE/SLEEP przez 2 sekundy. Na wyświetlaczu pojawi się "90".
2. Naciśnij kilkakrotnie przycisk, aby skrócić czas co 10. Ustawienie "OFF" wyłącza tę funkcję. 

UWAGA: 
• Aby uaktywnić pozostały czas, naciśnij krótko przycisk.
• Po włączeniu świeci się lampka na wyświetlaczu przy funkcji "SLEEP".

Tryb Radia 
1. Całkowicie rozłóż przewód antenowy. 

2. Naciśnij przycisk FM / USB. lampka na wyświetlaczu zaświeci się obok funkcji FM (modulacja częstotliwości).
3. Wyszukiwanie stacji radiowych: 

Naciśnij krótko przyciski MIN / TU + / HOUR / TU-, aż znajdziesz poszukiwaną stację radiową. Zaprogramowana stacja: 
Przytrzymaj przycisk TIME SET / M + przez około 3 sekundy. Wybierz zaprogramowaną lokalizację za pomocą
przycisków MIN / TU + / HOUR / TU-. Naciśnij ponownie przycisk TIME SET / M +. Stacja radiowa jest ustawiona. 

UWAGA: 
• Jeśli odbiór jest zbyt niski i występują zakłócenia w odbieranej stacji radiowej, spróbuj poprawić odbiór, zmieniając 

położenie i wyciągając lub schowając antenę. 

Wybór ustawionej stacji radiowej  
W trybie radia naciśnąć kilkakrotnie przycisk TIME/SET/M+ lub naciśnąć przyciski MIN/TU+ / HOUR/TU-. Zaprogramowane 
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stacje radiowe będą aktywowane jedna po drugiej. 

Projekcja 
Możecie używać tego urządzenia z projekcją czasu na ścianie lub na suficie. 

• Możecie włączyć lub wyłączyć tę funkcję za pomocą przycisku PROJECTION.
• Obrócić PROJEKTORA w żądane położenie.
• Tył projektora jest wyposażony w pokrętło regulacji ostrości, które ułatwia regulację jasności projekcji.

Tryb odtwarzania USB 
1. Nacisnąć przycisk FM/USB. Wybierz funkcję USB, a na wyświetlaczu pojawi się "USB". 
2. Włóż USB do gniazda odtwarzania USB i rozpocznie się odtwarzanie muzyki. 
3. Nacisnąć przycisk PREV, aby odtworzyć ostatni utwór.
4. Nacisnąć przycisk NEXT, aby odtworzyć następny utwór.
5. Nacisnąć przycisk PAUSE, aby przerwać granie utworu.

Funkcja alarmu 
Informacje ogólne 
• Chcecie być obudzony przez radio? Najpierw ustawić stację radiową. Urządzenie przełącza się na ostatnią stację radiową

FM. 
• Po osiągnięciu ustawionego czasu budzenia pojawi się migający punkt przy "BUZZER AL1" lub "RADIO AL1" i/lub 

"BUZZER AL2" lub "RADIO AL2". 

Ustawianie alarmu (w trybie standby)  

Możecie ustawić dwie godziny alarmu. Wykonać następujące czynności: 
1. Przytrzymać przycisk AL1/VOL - przez około 3 sekundy. Wskaźnik świetlny zaczyna mrugać. 
2. Ustawić godziny za pomocą przycisku HOUR/TU- i minuty za pomocą przycisku MIN/TU+.
3. Następnie używać przycisku AL1/VOL-, aby wybrać sposób budzenia. Wybrać pomiędzy:

• Buzzer (AL1 BUZZER): 

Dźwięk typu "buzzer" (brzęczyka) uruchamia się po osiągnięciu ustawionego czasu. Głośności brzęczyka nie można
regulować. 

• Ostatnio słuchana częstotliwość radiowa (AL1 RADIO): 

W momencie w którym pojawia się na wyświetlaczu godzina alarmu, włączy się radio. Odtwarza się ostatnia
ustawiona stacja radiowa przy ostatnim ustawionym poziomie głośności. 

4. Po ustawieniu alarm wybrany będzie migał przez 3 sekundy. Czas alarmu jest zapisany. Następnie zostanie wyświetlony
aktualny czas. 

Aby ustawić drugi czas alarmu, powtórz powyższe kroki za pomocą przycisku AL2/VOL +. 

UWAGA: 
• Jeśli  godzina alarmu jest ustawiona, punkt świetlny zaświeci się przy funkcji "AL1 BUZZER/AL1 RADIO" i/lub

"AL2 BUZZER/ AL2 RADIO". 
• Jeśli nie naciśkacie przycisku w ciągu 4 sekund, ustawienia zostaną automatycznie zaakceptowane. 
• Alarm zatrzymuje się po około 60 minutach i urządzenie zostaje wyłączone.

Wyłączenie alarmu  
Aby wyłączyć sygnał alarmu do następnego dnia, naciśnij przycisk ON/OFF. 

Automatyczny przedział alarmowy  
Funkcję automatycznego ustawiania alarmu można wyłączyć na około 9 minut za pomocą przycisku SNOOZE/SLEEP. 

UWAGA: 
Jeśli funkcja jest aktywna, lampka przy funkcji "AL1 BUZZER"/AL1 RADIO "i/lub" AL2 BUZZER/AL2 RADIO" będzie 
migać. 

Wyłączenie funkcji alarmu (w trybie standby)  
Nacisnąć przycisk AL1/VOL- lub AL2/VOL+, aż zgaśnie lampka przy "AL1 BUZZER/AL1 RADIO" i/lub "AL2 BUZZER/AL2 
RADIO". 

 FM 87.5 ~ 108.0MHz 
Zasilacz zewnętrzny 
Wejście: AC 100−240V, 50/60Hz, 0.18A 
Wyjście DC 5V/1A 
Biegunowość 
Klasa ochrony:   II 
Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian technicznych i wyglądu podczas ciągłego rozwoju produktu.    
To urządzenie jest zgodne z dyrektywami WE, takimi jak dyrektywami o kompatybilności elektromagnetycznej i niskim napięciu 
i jest wytwarzane zgodnie z najnowszymi standardami bezpieczeństwa.    

WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA 

Ostrzeżenie: 
1. Nie stawiać na urządzeniu otwartych źródeł ognia, np. zapalonych świec.
2. Podczas wyrzucania akumulatorów należy pamiętać o kwestiach środowiskowych.
3. Nie należy instalować tego urządzenia w zamkniętym pomieszczeniu, takim jak półka biblioteczna lub podobne, ale

powinno być umieszczona w dobrych warunkach wentylacyjnych. Wentylacji nie należy utrudniać zakrywając otwory
wentylacyjne takimi przedmiotami, jak gazety, obrusy, zasłony itp. 

4. OSTRZEŻENIE: Używać tylko akcesoriów określonych lub dostarczonych przez producenta. 
5. OSTRZEŻENIE: Informacje na temat elektryczności i bezpieczeństwa można znaleźć na etykiecie znajdującej się na

zewnątrz urządzenia. 
6. OSTRZEŻENIE: Aby zmniejszyć ryzyko pożaru lub porażenia prądem, nie wystawiać urządzenia na działanie deszczu 

lub wilgoci. Urządzenia nie należy spryskać ani umieszczać na nim przedmiotów wypełnionych cieczami, takie jak 
wazony. 

7. OSTRZEŻENIE: Nie wystawiać baterii (bateria, baterie lub zestawów baterii) na działanie nadmiernego ciepła, takiego 
jak promienie słoneczne, ogień lub podobne. 

8. OSTRZEŻENIE: Zasilacz jest używany jako urządzenie odłączające, odłączone urządzenie nie będzie działać. 
9. Kiedy nie jest używany lub podczas ruchu, zadbać o przewód zasilający. Po ponownym uruchomieniu urządzenia,

upewnić się, że przewód nie jest uszkodzony, a jeśli jest on uszkodzony, należy skontaktować się z serwisem w celu
wymiany kabla na nowy o tymi samymi charakterystykami określonymi przez producenta lub mających takie same cechy
jak oryginalny. 

10. Używać urządzenie w umiarkowanych warunkach otoczenia.
11. Prawidłowa utylizacja tego produktu. Ten symbol oznacza, że produktu nie należy wyrzucać razem z innymi odpadami

gospodarstw domowych na terytorium UE. Aby zapobiec możliwemu zanieczyszczeniu środowiska lub zdrowia 
ludzkiego wskutek niekontrolowanego wyrzucenia odpadów, należy oddać do recyklingu to urządzenie w odpowiedni
sposób, aby promować ponowne wykorzystanie materiałów. Aby zwrócić zużyte urządzenie, skorzystać z systemu zwrotu 
i odbioru lub skontaktować się ze sprzedawcą, u którego zakupiono produkt.  W ten sposób można oddać produkt do
bezpiecznego recyklingu. 

12. To urządzenie należy do Klasy II lub jest urządzeniem elektrycznym z podwójną izolacją. Został zaprojektowany w taki
sposób, że nie wymaga bezpiecznego uziemienia. 

Recykling zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicynych 

Ten symbol na produkcie lub na opakowaniu oznacza, że produkt nie powinien być traktowany jako zwykły 

odpad gospodarstwa domowego. Nie należy wyrzucać urządzenia do odpadów domowych po zakończeniu 

jego użytkowania, ale oddać do autoryzowanego centrum recyklingu. W ten sposób będziecie pomagać 

ochronie środowiska i zapobiegać potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla środowiska i zdrowia 

ludzkiego. 

Aby znaleźć adres najbliższego centrum odbioru : 

- Skontaktować się z lokalnymi władzami ;

- Sprawdź to na stronie internetowej: www.mos.gov.pl;
- Zapytaj o dodatkowe informacje w sklepie, w którym kupiliście produkt

Dane techniczne 
Model: ACR-3888 
Zasilanie: DC 5V, 1A 
Zużycie:  5W  
Baterie zapasowe:  2x 1.5V, AAA, R03 
 Zakres częstotliwości: 
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Komponenty 
1. Tlačítko PROJEKCE
2. Tlačítko ON/OFF
3. Tlačítko FM/USB
4. Tlačítko TIME/SET/M+
5. Tlačítko SNOOZE/ SLEEP/ 

DISPLAY HIGH/LOW/OFF
PAUSE/PLAY 

6. Tlačítko HOUR/TU- /PREV
7. Tlačítko MIN/TU+/NEXT
8. Tlačítko AL1/VOL-
9. Tlačítko AL2/VOL+
10. Kroužek projekce (pro úpravu úhla) 
11. PROJEKTOR
12. Displej LED 
13. Přehrávání portu USB
14. Výstup nabíjecího kabele   USB 

Zadní panel 
15. Přihrádka na baterie (zásoba

napájení) 
16. Připojení proudového zdroje 

DC 5V 
17. Kontrola zaostření 
18. Reproduktor
19. Anténa dipol 

První použití přístroje/Vložení 
• Vyberte vhodné místo pro umístění přístroje. Hodi se suchý, rovný I protiskluzový povrch. 
• Ujistěte se, že je přístroj dostatečně větrán!
• Ve všech modulech, se displej automaticky přepíná při zobrazení hodiny přibližně po 10 vteřinám. 

Napájení 
1. Ujistěte se, že sít´nizkého napětí odpovídá konfiguracím, uvedeným na energetickém štítu. 
2. Připojte napájecí kabel k uzemněné zásuvce, vhodně instalované. 
3. Připojte zařízení k proudovému zdroji vložením jacku napájecího kabele do vstupu “DC 5V”.

Upozornění 
• Toto zařízení by mělo být použito pouze jako hlavní proudový zdroj (zařazený). Nepoužívejte ho pro jiná zařízení. 

• Používejte pouze napájecí zdroj 5V ( ). Jiný zdroj napájení může poškodit přístroj. 

Poznámka 
• Odpojte přístroj od hlavního proudového zdroje jestliže ho nepoužívate delší dobu. 
• Pokud jste nevložil záložní baterie, čas a rádiová stanice, které byly uloženy nebudou se zachránit v případě

přerušení napájení energií. 
Vložení záložních baterií 
(Baterie nejsou zahrnuty při dodání) 
V případě přerušení proudu nebo v případě, že je napájecí kabel vyndán ze zásuvky, volby se zachovají jenom pokud jsou 
vloženy záložní baterie. 

1. Otvírejte přihrádku na baterii, nacházející se v dolní časti.
2. Vložte dvě baterie typu AAA/R031.5V. Ověřte, zda je správná   polaritata.  (viz přihrádku na   baterie). 
3. Uzavřete přihrádku na baterie. 

Upozornění: 
Baterie nelze vystavovat nadměrnému teplu,jako například slunečním paprskům, ohni nebo jiným podobným. Nebezpečí 
výbuchu.!  
UPOZORNĚNÍ 

• Z baterií může tekat kyselina. Pokud přístroj není použit delší dobu, vyjměte baterie
• Nesmíte použit spolu odlišné typy baterií nebo nových a použitých baterií.
• Baterie nesmíte vyhazovat spolu s domácím odpadem. Vyhazujte baterie na sběr nebo u Vašeho dealera 

Jack USB pro nabití 
Můžete nabít telefonní mobil přes tento jack. Používejte kabel USB Vašeho telefonu pro připojení. 
Poznámka 

• Vzhledem k tomu, že mobilní telephony jsou v současné době odlišnými, jejich nabíjecí kapacita je odlišná, přičemž
délka trvání nabití závísí na mobilním telefonu a také na jeho provozních podmínkách. 

• Není možné přehrávání souborů audio přes tento konektor.

Přehrávání přes port USB  
Toto zařízení bylo vytvořeno v souladu s posledním technickým pokrokem v oblasti USB. Široká škala pamětových zařízení 
USB, nacházející se v současné době na trhu, bohužel neumožňuje nám zaručit úplnou kompatibilitu se všemi pamětovými 
zařízeními USB. Z tohoto důvodu, v řídkých případech mohou vzniknout problémy při přehrávání pamětových zařízení USB. V 
tomto případě nejedná se o závadu zařízení.    
Obecné povely 
Spuštění/zastavení zařízení  
• Můžete přepínat zařízení mezi modulem standby a rádiem, pomocí tlačítka ON/OFF. 
• Pro úplné odpojení jednotky od napájecí jednotky, vytáhnite napájecí kabel ze zásuvky. 
Hlasitost
Stisknutím tlačítek AL1/VOL− / AL2/VOL+ můžete nastavit požadovanou hlasitost, 
Tlačítko FM/USB 
Stiskněte tlačítko FM/USB až se na displeji objeví požadovaný provozní modul. 
Světelnost displeje 
V modulu zobrazení, používejte tlačítko DISPLAY/HIGH/LOW/OFF, abyste nastavili světelnost displeje. Zvolte mezi: světlé, 
temné, zastavené. 
Nastavení času (v standby) 

1. Podržte stisknuté tlačítko TIME/SET/M+ na krátký čas, Indikátor pro čas začne blikat.
2. Nastavte čas pomocí tlačítka HOUR/TU– a minuty pomocí tlačítka MIN/TU+.

POZNÁMKA: 
Pokud nestiskněte tlačítko během 4 sekund, nastavení jsou automaticky akceptována.   
Tlačítko SNOOZE/SLEEP (zpožděné uzavření)  
Když je zařízení spuštěné, můžete nastavit čas, a pak zařízení spustí se v modulu standby; nastavte hodinuv intervalu 10 minut, 
od 90 až 10 minuty. Přístroj se automaticky zastavuje po nastavení času.    

1. Stiskněte tlačítko SNOOZE/SLEEP 2 sekundy. Na displeji se objeví notifikace “90”.
2. Opakovaně stiskněte tlačítko abyste snížili čas po stupních po 10. Volba cate “OFF” dezaktivuje funkci.

POZNÁMKA: 
• Abyste aktivovali zbylý čas, krátce stiskněte tlačítko   
• Když se aktivuje světelný bod na dipleji před funkcí “SLEEP” svítí.

Modul Rádio 
1. Úplně natáhnite drat antény. 
2. Stiskněte tlačítko FM/USB. Rozsvítí se světelný bod na displeji před funkcí FM (modulace frekvence).
3. Vyhledávání rádiových stanic: 

Krátce stiskněte tlačítka MIN/TU+ / HOUR/TU–, až najdete vyhledávanou rádiovou stanici. Předvolená stanice:  podržte 
stisknuté tlačítko TIME SET/M+ přibližně 3 sekundy. Vyberte přednastavenou volbu pomocí tlačítek     MIN/TU+ / 
HOUR/TU–. Přednastavte ještě jednou tlačítko TIME SET/M+ Rádiová stanice je přednastavená. 

NOTA: 
• Pokud je příjem příliš slabý a existují interference při přijímané zkoušejte zlepšit příjem tím, že změníte polohu a vinutí

nebo rozvinuté anteny. 
Volba přednastavené rádiové stanice   
V modulu provozu rádia, opakovaně stiskněte tlačítkoTIME/SET/M+ nebo stiskněte tlačítka MIN/TU+ / HOUR/TU-. Budou se 
aktivovat jedna po druhé, přednastavené rádiové stanice.    
Projekce 
Můžete použit tento přístroj s projekcí hodiny na stěně nebo na stropu.   
• Můžete spustit nebo zastavit tuto funkci pomocí tlačítka PROJECTION.
• Otočte PROJEKTOREM do požadované polohy.
• Zadní čast reflektoru má kolečko na zostření pomocí které můžete nastavit jasnost projekce.
Modul přehrávání USB 

1. Stiskněte tlačítko FM/USB. Vyberte funkci USB a na displeji se zobrazuje“USB”. 
2. Vložte USB do portu přehrávání pro USB a hudba začne přehrávání.
3. Stiskněte tlačítko PREV pro přehrávání poslední skladby.
4. Stiskněte tlačítko NEXT pro přehrávání následující skladby.
5. Stiskněte tlačítko PAUSE pro vstup skladby do pauzy.

Funkce alarm 
Obecné informace 
• Chcete být probuzen rádiem? Nejdříve nastavte rádiovou stanici. Přístroj se přepíná na poslední nastavenou rádiovou stanici

FM setat. 
• Když jste došli na nastavený čas alarmu, před funkcí “BUZZER AL1” nebo“RADIO AL1” i/nebo “BUZZER AL2” sau 

“RADIO AL2” se objeví světelný blikající bod. 

Nastavení alarmu (v modulu standby)   
Můžete nastavit dvě hodiny pro alarm. Postupujte následujícím zpsůobem: 

1. Podržte stisknuté tlačítko  AL1/VOL− přibližně 3 sekuny. Světelný indicator začne blikat.
2. Nastavte hodinu pomocí tlačítka HOUR/TU– a minuty pomocí tlačítka MIN/TU+. 
3. Pak používejte tlačítko AL1/VOL− abyste vybrali způsob, v kterém chcete být probuzen. Vyberte mezi: 
• Buzzer (AL1 BUZZER): 

Zvuk typu “buzzer” se spustí když dochází k přednastavenému času. Hlasitost buzzer nelze nastavit.
• Poslední rádiová frekvence, kterou jste slyšeli (AL1 RADIO): 

V okamihu, v kterém je nastavená hodina pro alarm zobrazená, radio se spustí. Přehrává se poslední nastavená 
rádiová stanice, při poslední nastavené hlasitosti. 

4. Poté co jste vykonal volbu, nastavený alarm bude blikat 3 sekundy. Čas alarmu je uložen. Pak se bude zobrazit běžný
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čas.    
Abyste nastavili druhý čas alarmu, opakujte výšeuvedené kroky pomocí tlačítka AL2/VOL+.  
POZNÁMKA: 

• V případě, že existuje aktivovaný čas alarmu, rozsvítí se světelný bod před funkcí “AL1 BUZZER/ AL1 RADIO“
i/nebo “AL2 BUZZER/ AL2 RADIO“. 

• Pokud nestiskněte tlačítko běheh 4 sekund, volby jsou automaticky akceptovány.
• Fungování alrmu se zastavuje přibližně po 60 minutám a přístroj se vypne. 

Vstup:   AC 100−240V, 50/60Hz, 0.18A  
Výstup:   DC 5V/1A  
Polarita: 
Třída ochrany:   II 
Vyhradíme si právo na technické a designové změny během procesu nepřetržitého rozvoje produktu. Toto zařízení je v souladu se 
směrnicemi CE jakjo napříkald se směrnicemi pro electromagnetickou kompatibilitu I nízké nápětí a je vyroben podle posledních 
bezpečnostních norem.    

DULEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
Upozornění 

1. Na přístroj nesmíte pokládat zdroje ohně, jako například hořící svíčky.
2. Když vyhazujete baterie musíte doržovat normy, týkající se ochrany okolního prostředí.
3. Nepokládejte tento přístroj v omezeném nebo uzavřeném prostoru jako například v knihovně nebo v podobném

prostoru, nýbrž umístěte ho v prostorech s dobrými větracími podmínkami. Větrání nesmí být zabráněno 
pokrytím větracích otvorů předměty, jako například novinami, úbrusy, závesy atd.    

4. UPOZORNĚNÍ: Používejte pouze vybavení/příslušenství specifikované nebo dadané výrobcem. 
5. UPOZORNĚNÍ: Přečtěte si informace uvedené na zadní časti přístroje, týkající se bezpečnosti a elektrického

proudu, předtím než instalujete a začnete provozovat přístroj. 
6. UPOZORNĚNÍ: Pro snížení rizika požaru nebo úrazu elektrickým proudem nevystavujte přístroj dešti nebo vlhku. 

Přístroj nebude vystaven poštříkání nebo vlhčení a nebudou ne něm pokládany předměty naplněné tekutinami, 
jako například vázami.    

7. UPOZORNĚNÍ: Baterie (baterie, baterie nebo akumulátor) nebudou vystavěny nadměrnému teplu, ohni nebo
jiným podobným zdrojům. 

8. UPOZORNĚNÍ: Napájecí kabel je používan pro odpojení zařízení, a během odpojení je přístroj snadno
provozovatelným. 

9. Když nepoužívate přístroj nebo při stěhování, dbejte na napájecí kabel. Když uvedete přístroj znovu do provozu, 
ověřte napájecí kabel, aby neměl závadu. Pokud náleznete závady kabela, obrat´te se na autorizované servisní 
pracovníky, aby nahradili kabel s jiným kabelem, odpovídajícím specifikacím výrobce nebo jiným podobným, 
které mají stejné charakteristiky jako původní kabel. 

10. Používejte přístroj v prostředí s mírnými teplotami.
11. Správné vyhazování tohoto produktu. Tento symbol na produktu znamená, že s produktem snesmí být 

nakládano jako s domovním odpadem, v žádném členském státuz EU. Abyste zabránili případným negativním 
vlivům na okolní rpostřední nebo na lidské zdraví pro důvod nekontrolovaných vyhazovaných odpadů, 
recyklujte, prosím, tento přístroj vhodným způsobem abyste zajistili udržitelnost opětovného použití 
materiálních zdrojů. K vracení použitého přístroje, používejte, prosím, system vracení a recyklase nebo 
kontaktujte prodávájaícího, od kterého jste koupil daný produkt. Oni mohou pževzít produkt aby ho bezpečně 
recyklovali 

12. Toto zařízení patří ke II třídě a je přístroj s dvojitou elektrickou izolací, Byl projektován tak že si nevyžádá 
bezpečné uzemnění. 

LIKVIDACE OPOTŘEBENÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŔÍZENÍ 

Tento symbol na produktu nebo na obalu znamená, že s produktem by nemělo být 

nakládano jako s domovním odpadem. Nevyhazujte přístroj do domovního odpadu na 

konci jeho  životnosti  nýbrž doručte ho na autorizované sběrné centrum určené pro 

recyklaci. Správnou likvidací produktu zabráníte negativním vlivům na lidské zdraví a 

životní prostředí. K zjištění adresy nejblizšího sběrného centra: 

− Kontaktujte místní úřady ;
− Zpřístupníte webovou stránku: http://www.asekol.cz/asekol/;
- Vyžádejte si doplňkové informace v obchodu, kde jste koupil daný produkt. 

Zastavení alarmu 
Abyste zastavili signal alrmu až do druhého dne, stiskněte tlačítko ON/OFF.  
Automatický interval pro alarm   
Funkce automatické volby alarmu může být zastavena přibližně na 9 minuty pomocí tlačítka SNOOZE/SLEEP.  
POZNÁMKA: 
Pokud je funkce aktivována, světelný bod před funkcí “AL1 BUZZER” / AL1 RADIO” i/nebo “AL2 BUZZER / AL2 
RADIO” bude blikat. 

Dezaktivace funkce alarm (v modulu standby)  
Stiskněte tlačítko AL1/VOL− or AL2/VOL+ až zhasne světelný bod před funkcí “AL1 BUZZER/ AL1 RADIO” i/nebo 
“AL2 BUZZER/AL2 RADIO”. 

Technické údaje 
Model: ACR-3888  
Napájení: DC 5V, 1A  
Spotřeba: 5W  
Založní baterie 2x 1.5V, AAA, R03  
Rozsah frekvencí FM 87.5 ~ 108.0MHz 

Externí adeptér 
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Komponenty 
1. Tlačidlo PROJEKCIA
2. Tlačidlo ON/OFF
3. Tlačidlo FM/USB
4. Tlačidlo TIME/SET/M+
5. Tlačidlo SNOOZE/ SLEEP/

DISPLEJ HIGH/LOW/OFF 
PAUSE/PLAY 

6. Tlačidlo HOUR/TU- /PREV
7. Tlačidlo MIN/TU+/NEXT
8. Tlačidlo AL1/VOL-
9. Tlačidlo AL2/VOL+
10. Koliesko (na nastavenie uhla) 
11. PROJEKTOR
12. Displej LED 
13. Prehrávanie port USB
14. Výstup napajacieho kábla USB

Zadný panel 
15. Priehradka na batérie (rezerva

napájania) 
16. Zapojenie zdroja prúdu DC 5V
17. Kontrola zaostrenia
18. Reproduktor
19. Anténa dipol 

Prvé použitie prístroja/Úvod 
• Vyberte vhodné miesto pre postavenie prístroja. Vhodná je suchá, rovná a protišmyková plocha.
• Uistite sa, že prístroj je dostatočne vetraný!
• V každom režime, pri zobrazení času, displej se automaticky prepne asi po 10 sekundách.

Napájanie 
1. Uistite sa, že sieť nízkeho napätia zodpovedá konfiguráciám na energetickom štítku. 
2. Zapojte napájací kábel zariadenia do uzemnenej zásuvky, vhodne inštalovanej. 
3. Zapojte zariadenie do prúdového zdroja vložením objímky napájacieho kábla do vstupu„DC 5V”.

Pozor: 
• Toto zariadenie má byť používané len s hlavným zdrojom napájania prúdu (súčasť dodávky). Nepoužívajte ho pre

iné zariadenia. 
• Používajte len napájací zdroj 5V ( ). Iný druh napajacieho zdroja môže pokaziť prístroj. 

Poznámka 
• Odpojte prístroj od hlavného zdroja prúdu, ak ho nepoužívate dlhší čas.
• Ak ste nevložili záložné batérie, zapamätaný čas a rozhlasová stanica sa neuložia v prípade výpadku energie.

Vkladanie záložných batérií 
(Batérie nie sú súčasťou dodávky)  
V prípade výpadku prúdu alebo v prípade, keď je napájací kábel vytiahnutý zo zásuvky, nastavenia sa zachovajú len ak sú 
vložené záložné batérie.   

1. Otvorte priehradku na batérie nachádzajúcu sa v dolnej časti.
2. Vložte dve batérie typu AAA/R031.5V. Preverte správnosť polarity (viď priehradku na batérie).
3. Zatvorte priehradku na batérie.

Upozornenie: 
Batérie nesmú byť vystavené nadmernému teplu, ako sú napríklad slnečné lúče, oheň alebo iné podobné. Nebezpečenstvo 
výbuchu!  
POZOR: 

• Z batérií môže vytekať kyselina. Ak je prístroj nepoužívaný dlhší čas, vyberte batérie.
• Nesmú sa používať spolu rôzne druhy batérií alebo nové a použité batérie. 
• Batérie sa nesmú vyhodiť spolu s domácim odpadom. Odovzdajte batérie do zberných stredísk alebo vášmu

predajcovi. 

Objímka USB pre nabíjanie  
Pomocou tejto objímky môžete nabíjať mobilný telefón. Pre pripojenie použite kábel USB vášho telefónu. 
Poznámka: 

• Vďaka skutočnosti, že dnešné mobilné telefóny sú odlišné a ich schopnosť rýchlo sa nabíjať je odlišná, doba nabytia
závisí od použitého mobilného telefónu a od jeho pracovných podmienok. 

• Pomocou tohto konektora nie je možné prehrávanie audio súborov.

Prehrávanie cez port USB 
Toto zariadenie bolo vyvinuté v súlade s najnovším technickým pokrokom v oblasti USB. Škoda  však, že široká škála 
pamäťových zariadení USB, nachádzajúcich sa toho času na trhu, nám nepovolí zaručiť úplnú kompatibilitu so všetkými 
pamäťovými zariadeniami USB. Z tohto dôvodu, v zriedkavých prípadoch sa môžu vyskytnúť problémy pri prehrávaní súborov 
zo zariadení USB. To však nepredstavuje závadu zariadenia. 

Všeobecné pokyny   
Spustenie/zastavenie zariadenia 
• Zariadenie môžete prepojiť medzi režimom standby a rádio, pomocou tlačidla ON/OFF. 
• Pre úplné odpojenie zariadenia od hlavného zdroja napájania, vytiahnite zo zásuvky napájací kábel.

Hlasitosť   
Stlačením tlačidiel AL1/VOL− / AL2/VOL+ môžete upraviť požadovanú hlasitosť.  

TlačidloFM/USB  
Stlačte tlačidlo FM/USB až sa na displeji objaví požadovaný pracovný režim.  

Jas zobrazenia   
Pri spôsobe zobrazovania použite tlačidlo DISPLAY/HIGH/LOW/OFF pre upravenie jasu zobrazenia. Zvoľte si: svetlý, tmavý a 
zastavený.    

Nastavenie času (režim standby)  
1. Stlačte nakrátko tlačidlo TIME/SET/M+ . Ukazovateľ času začne blikať. 
2. Nastavte hodinu pomocou tlačidla HOUR/TU– a minuty pomocou tlačidla MIN/TU+.

POZNÁMKA: 
Ak nestlačíte tlačidlo za 4 sekundy, nastavenia sú automaticky akceptované. 

Tlačidlo SNOOZE/SLEEP (oneskorené vypnutie)  
Keď je zariadenie v prevádzke, môžete nastaviť čas, po ktorom sa zariadenie spustí v režime standby; nastavte čas v intervale 10 
minút, od 90 do 10 minút. Prístroj sa automaticky zastaví po nastavení času.   

1. Tlačte tlačidlo SNOOZE/SLEEP po dobu 2 sekundy. Na displeji sa objaví oznámenie “90”.
2. Opätovne stlačte tlačidlo, aby ste postupne znížili dobu po každých 10. Nastavenie “OFF” dezaktivuje funkciu.

POZNÁMKA: 
• Pre aktivovanie zvyšného času, stlačte krátko tlačidlo. 
• Keď sa aktivuje, zasvieti svetelný bod na displeji pri funkcii “SLEEP”. 

Režim Rádio 
1. Rozviňte kompletne anténu.
2. Stlačte tlačidlo FM/USB. Na displeji, pri funkcii FM (frekvenčná modulácia) zasvieti svetelný bod. 
3. Vyhľadávanie rozhlasových staníc: 

Kratko stlačte tlačidlá MIN/TU+ / HOUR/TU–, až najdete vyhľadávanú rozhlasovú stanicu. Prednastavená stanica: Držte
pritlačené tlačidloTIME SET/M+ po dobu približne 3 sekundy. Pomocou tlačidiel MIN/TU+ / HOUR/TU– zvoľte
prednastavenú stanicu. Ešte raz nastavte tlačidlom TIME SET/M+. Rozhlasová stanica je prednastavená. 

POZNÁMKA: 
• Ak je príjem príliš slabý a existujú interferencie počúvanej rozhlasovej stanice, pokúste sa zlepšiť príjem zmenou polohy

a rozvinutím alebo stiahnutím antény. 

Voľba prednastavenej rozhlasovej stanice   
V pracovnom režime rádio, opätovne stlačte tlačidlo TIME/SET/M+ alebo stlačte tlačidlá MIN/TU+ / HOUR/TU-. Prednastavené 
rozhlasové stanice sa budú aktivovať, jedna za druhou. 

Projekcia 
Tento prístroj môžete použiť s projekciou času na stenu alebo na strop.  
• Môžete spustiť alebo zastaviť túto funkciu pomocou tlačidla PROJECTION. 
• Otočte PROJEKTOR do požadovanej polohy. 
• Zadná časť projektora má koliesko na zaostrenie, pomocou ktorého môžete upraviť jasnosť projekcie. 

Režim prehrávania USB 
1. Stlačte tlačidlo FM/USB. Zvoľte funkciu USB a na displeji sa objaví “USB”.
2. Vložte USB do pozície prehrávania pre USB a hudba začne prehrávať. 
3. Stlačte tlačidlo PREV pre prehrávanie poslednej skladby. 
4. Stlačte tlačidlo NEXT pre prehrávanie nasledujúcej skladby. 
5. Stlačte tlačidlo PAUSE na pozastavenie prehrávania skladby. 
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Funkcia alarm   
Všeobecné informácie 
• Chcete sa zobudiť na zvuky rádia? Najskôr nastavte rozhlasovú stanicu. Prístroj sa presunie na poslednú nastavenú

rozhlasovú stanicu FM. 
• Keď uplynie nastavený čas alarmu, pri funkcii “BUZZER AL1” alebo “RADIO AL1” a/alebo “BUZZER AL2” alebo

“RADIO AL2” sa objaví blikajúci bod. 

Nastavenie alarmu (režim standby)   
Môžete nastaviť dva časy pre alarm. Postupujte nasledovne: 
1. Držte stlačené tlačidlo AL1/VOL− približne po dobu 3 sekundy. Svetelný ukazovateľ začne blikať. 
2. Nastavte hodiny pomocou tlačidla HOUR/TU– a minuty pomocou tlačidla MIN/TU+. 
3. Ďalej použite tlačidlo AL1/VOL− na zvolenie spôsobu, ktorým chcete byť zobudený. Zvoľte spomedzi: 

• Bzučiak (AL1 BUZZER): 
Zvuk typu “bzučiak” sa spustí po uplynutí nastaveného času. Hlasitosť bzučiaka sa nedá upraviť. 

• Posledná počutá frekvencia rádia (AL1 RADIO): 
Vo chvíli keď sa zobrazí nastavený čas pre alarm, spustí sa rádio. Počuť poslednú nastavenú rozhlasovú stanicu,
s poslednou nastavenou hlasitosťou. 

4. Keď skončíte nastavenie, zvolený alarm bude blikať 3 sekundy. Čas pre alarm je uložený. Ďalej sa zobrazí bežný čas.

Pre nastavenie druhého času alarmu, zopakujte hore uvedené kroky pomocou tlačidla AL2/VOL+.  

POZNÁMKA: 
• V prípade, že existuje jeden nastavený čas alarmu, zobrazí sa svetelný bod pri funkcii „AL1 BUZZER/ AL1

RADIO“ a/alebo „AL2 BUZZER/ AL2 RADIO“. 
• Ak za 4 sekundy nestlačíte tlačidlo, nastavenia budú automaticky akceptované. 
• Fungovanie alarmu sa zastaví približne po 60 minutách a prístroj sa zatvorí.

Výstup: DC 5V/1A 
Polarita: 
Trieda ochrany:  II 
Vyhradzujeme si právo uskutočniť technické a designové zmeny v priebehu kontinuálneho rozvíjania výrobku.    
Toto zariadenie je v súlade so smernicami CE, ako sú smernice pre elektromagnetickú kompatibilitu a nízke napätie a je vyrobené 
v zhode s poslednými bezpečnostnými normami.    

VÝZNAMNÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

Upozornenie: 
1. Neklaďte na prístroj zdroje otvoreného ohňa, ako sú napríklad zapálené sviečky.
2. Pri odhadzovaní batérií, musíte brať ohľad na aspekty spojené s ochranou životného prostredia. 
3. Neinštalujte toto zariadenie do uzavretého priestora, ako napríklad na policu do knižnice alebo do podobnej jednotky 

a zabezpečte dobré podmienky vetrania. Vetranie nesmie byť zabránené prekrytím vetracích otvorov predmetmi ako
sú noviny, obrusy, závesy, atď. 

4. UPOZORNENIE: Používajte len príslušenstvá uvedené alebo dodané výrobcom.

5. UPOZORNENIE: Informácie o elektrine a bezpečnosti sa nachádzajú na štítku na vonkajšej strane prístroja.
6. UPOZORNENIE: Za účelom zníženia rizika požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom, nevystavujte prístroj na dážď

alebo na vlhkosť. Prístroj netreba striekať ani ukladať na prístroj predmety plné s vodou, ako sú vázy. 
7. UPOZORNENIE: Batéria (batéria, batérie alebo sada batérií) nesmie byť vystavená nadmernej teplote, akú sú

slnečné lúče, oheň alebo iné podobné. 
8. UPOZORNENIE: Napájací adaptér je používaný ako odpájacie zariadenie, odpojený prístroj bude nepoužívateľný. 
9. Keď ho nepoužívate alebo počas pohybovania, dávajte, prosím pozor na napájací kábel. Keď ho začnete znovu 

používať, uistite sa, že napájací kábel nie je poškodený a ak je poškodený, obráťte sa prosím na servisné stredisko,
aby ste vymenili kabel za kábel uvedený výrobcom alebo za iný s rovnakými charakteristikami, ako má originálny. 

10. Používajte prístroj v miernych prostrediach.
11. Správne odhadzovanie tohto výrobku. Tento symbol naznačuje, že na žiadnom území EÚ výrobok nesmie byť

odhadzovaný spolu s domácim odpadom. Za účelom predchádzania možnej škody zapríčínenej životnému prostrediu 
alebo ľudskému zdraviu v dôsledku nekontrolovane odhadzovaných odpadov, recyklujte prosím tento prístroj 
vhodným spôsobom, s cieľom podporovania udržateľnosti opätovného použitia materiálnych zdrojov. Pre vrátenie 
použitého prístroja, použite prosím systém vrátenia a zberu  alebo kontaktujte predajcu, u ktorého bol prístroj
zakúpený. Oni môžu prevziať výrobok za účelom bezpečnej recyklácie. 

12. Toto zariadenie patrí do Triedy II alebo je elektrický prístroj s dvojitou izoláciou. Bol projektovaný tak, že 
nepotrebuje bezpečné pripojenie k uzemneniu. 

Recyklácia elektrických a elektronických použitých zariadení 

Tento symbol prítomný na výrobku alebo na balení znamená, že s patričným výrobkom sa nesmie 

nakladať ako s obyčajným domácim odpadom. Po ukončení doby používania neodhadzujte prístroj do 

domáceho odpadu ale odneste ho do povoleného zberného strediska. Týmto spôsobom budete 

napomáhať ochrane životného prostredia a budete môcť zabrániť prípadným negatívnym vplyvom, 

ktoré by mohol mať na životné prostredie a na ľudské zdravie. 

Pre zistenie adresy najbližšieho zberného strediska: 

- Kontaktujte miestne úrady; 

- Naštívte internetovú stránku: http://www.asekol.sk/asekol/

- Vyžiadajte dodatočné informácie v obchode, kde ste kúpili prístroj

Zastavenie alarmu   
Pre zastavenie signálu alarmu až po nasledovný deň, stlačte tlačidlo ON/OFF. 

Automatický interval pre alarm   
Funkciu automatického nastavenia alarmu možno zastaviť približne po dobu 9 minút pomocou tlačidla SNOOZE/SLEEP. 

POZNÁMKA: 
Ak je funkcia aktivovaná, bude blikať svetelný bod pri funkcii “AL1 BUZZER” / AL1 RADIO” a/alebo “AL2 BUZZER / 
AL2 RADIO”. 

Dezaktivovanie funkcie alarmu (v režime standby)  
Stlačte tlačidlo AL1/VOL− alebo AL2/VOL+ až kým zhasne svetelný bod pri funkcii “AL1 BUZZER/ AL1 RADIO” a/alebo
 “AL2 BUZZER/AL2 RADIO”. 

Tehnické údaje 
Model: ACR-3888  
Napájanie:  DC 5V, 1A  
Spotreba: 5W  
Záložné batérie: 2x 1.5V, AAA, R03  
Frekvenčná škála:  FM 87.5 ~ 108.0MHz 

Externý adaptér 
Vstup:  AC 100−240V, 50/60Hz, 0.18A 
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Komponenten 

1. Taste PROJEKTION
2. Taste ON/OFF
3. Taste FM/USB
4. Taste TIME/SET/M+
5. Taste SNOOZE/ SLEEP/
6. DISPLAY HIGH/LOW/OFF
7. PAUSE/PLAY
8. Taste HOUR/TU- /PREV
9. Taste MIN/TU+/NEXT
10. Taste AL1/VOL-
11. Taste AL2/VOL+
12. Projektionsring (zur Winkeleinstellung) 
13. PROJEKTOR
14. LED-Anzeige
15. Wiedergabe USB-Anschluss

16. USB-Ladekabelausgang

Rückseite 

17. Batteriefach (Ladeversorgung) 
18. DC 5V Stromversorgungsanschluss
19. Fokussteuerung
20. Sprecher
21. Dipolantenne
22. 

Erster Gebrauch des Gerätes / Einführung 
• Wählen Sie einen geeigneten Ort, um das Gerät aufzustellen. Geeignet ist eine trockene, gerade und rutschfeste

Oberfläche. 
• Sorgen Sie für eine gute Belüftung des Gerätes!
• In allen Modi schaltet die Anzeige automatisch auf / um, wenn die Uhrzeit nach ca. 10 Sekunden angezeigt wird.

Energieversorgung 
1. Stellen Sie sicher, dass das Niederspannungsnetz den Konfigurationen auf dem Energieetikett entspricht. 
2. Schließen Sie das Netzkabel des Geräts an eine ordnungsgemäß geerdete Steckdose an. 
3. Verbinden Sie das Gerät mit der Stromquelle, indem Sie den Stecker des Netzkabels in den “DC 5V”-Eingang

stecken. 
Vorsicht: 

• Dieses Gerät sollte nur mit dem Hauptnetzteil (im Lieferumfang enthalten) verwendet werden.
Verwenden Sie es nicht für andere Geräte. 

• Verwenden Sie nur ein 5V-Netzteil ( ). Eine andere Art der Stromversorgung kann das Gerät 
beschädigen. 

Hinweis 
• Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, wenn Sie es längere Zeit nicht benutzt haben.
• Wenn Sie keine Ersatzbatterien eingelegt haben, werden die gespeicherte Uhrzeit und der Radiosender bei einem

Stromausfall nicht gespeichert. 
• 

Einlegen von Ersatzbatterien 
(Batterien nicht im Lieferumfang enthalten) 
Bei einem Stromausfall oder wenn das Netzkabel abgezogen wird, bleiben die Einstellungen nur erhalten, wenn 
Ersatzbatterien eingelegt werden. 

1. Öffnen Sie das Batteriefach unten.
2. Legen Sie zwei AAA / R031.5V-Batterien ein. Achten Sie auf die richtige Polarität (siehe Batteriefach). 
3. Schließen Sie das Batteriefach.

Warnung: 
Batterien sollten keiner übermäßigen Hitze wie Sonnenlicht, Feuer oder ähnlichem ausgesetzt werden. Explosionsgefahr! 
VORSICHT: 

• Aus den Batterien kann Säure austreten. Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, entfernen Sie die
Batterien. 

• Unterschiedliche Batterietypen oder neue und gebrauchte Batterien sollten nicht zusammen verwendet werden. 
• Batterien dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Entsorgen Sie Batterien bei Sammelstellen oder bei

Ihrem Händler. 
USB-Buchse zum Aufladen 

Über diese Buchse können Sie Ihr Mobiltelefon aufladen. Verwenden Sie das USB-Kabel Ihres Telefons, 
um eine Verbindung herzustellen. Hinweis: 

• Aufgrund der Tatsache, dass die heutigen Mobiltelefone unterschiedlich sind und und ihre Ladekapazität
unterschiedlich ist, hängt die Ladezeit vom verwendeten Mobiltelefon und dessen Betriebsbedingungen ab.

• Es ist nicht möglich, Audiodateien über diesen Anschluss abzuspielen.

Wiedergabe durch USB-Anschluss 
Dieses Gerät wurde nach der neuesten technischen Entwicklung von USB-Geräten entwickelt. Die große 
Auswahl an derzeit auf dem Markt befindlichen USB-Speichergeräten erlaubt es uns leider nicht, die volle 
Kompatibilität mit allen USB-Speichergeräten zu garantieren. Aus diesem Grund können in seltenen Fällen 
Probleme beim Abspielen von Dateien auf USB-Speichergeräten auftreten. Dies ist keine Fehlfunktion des 
Geräts. 

Allgemeine Funktionen 

Gerät ein-/ausschalten 
• Mit der ON/OFF-Taste können Sie das Gerät zwischen Standby- und Radiomodus umschalten.
• Um das Gerät vollständig von der Hauptstromversorgung zu trennen, ziehen Sie das Netzkabel ab. 

Lautstärke 
Durch Drücken der Tasten AL1/VOL− / AL2/VOL+ können Sie die gewünschte Lautstärke einstellen. 

Die FM/USB-Taste 
Drücken Sie die FM/USB-Taste, bis die gewünschte Betriebsart im Display erscheint. 

Anzeigehelligkeit 
Verwenden Sie im Anzeigemodus die Taste DISPLAY/HIGH/LOW/OFF um die Helligkeit des Displays 
einzustellen. Wählen Sie aus: hell, dunkel und aus. 

Uhrzeit einstellen (in Standbymodus) 
1. Halten Sie die Taste TIME/SET/M+ kurz gedrückt. Die Zeitanzeige beginnt zu blinken. 
2. Stellen Sie die Stunde mit der HOUR/TU-Taste– und die Minuten mit der MIN/TU +-Taste ein.

HINWEIS. 
Wenn Sie die Taste 4 Sekunden lang nicht drücken, werden die Einstellungen automatisch übernommen. 

SNOOZE/SLEEP Taste (verzögertes Schließen) 
Wenn das Gerät eingeschaltet ist, können Sie die Zeit einstellen, nach der das Gerät im Standby-Modus startet; 
Stellen Sie die Zeit innerhalb von 10 Minuten ein, von 90 bis 10 Minuten. Das Gerät schaltet sich nach dem 
Einstellen der Uhrzeit automatisch aus. 

1. Drücken Sie die SNOOZE/SLEEP-Taste für 2 Sekunden. Auf dem Display wird “90” angezeigt.
2. Drücken Sie die Taste wiederholt, um die Zeit um 10 Schritte zu reduzieren. Die Einstellung “OFF”

deaktiviert die Funktion. 
HINWEIS. 
• Um die Restzeit zu aktivieren, drücken Sie kurz die Taste.
• Bei Aktivierung leuchtet der helle Punkt im Display neben der Funktion “SLEEP” auf. 

Radio-Modus 
1. Wickeln Sie das Antennenkabel vollständig ab. 
2. Drücken Sie die FM-/USB-Taste. Auf dem Display erscheint neben der FM-Funktion (Frequenzmodulation)

ein heller Punkt. 
3. Radiosendern suchen: 

Drücken Sie kurz die Tasten MIN/TU+ / HOUR/TU–, bis Sie den gesuchten Radiosender gefunden haben. 
Voreingestellter Radiosender: Halten Sie die Taste TIME SET/M+ etwa 3 Sekunden lang gedrückt. Wählen
Sie mit den Tasten MIN/TU+ / HOUR/TU– einen Speicherplatz aus. Stellen Sie die Taste TIME SET/M+ erneut 
ein.  Der Radiosender ist voreingestellt. 

HINWEIS. 
• Wenn der Empfang zu schwach ist und der empfangene Radiosender gestört ist, versuchen Sie den Empfang zu 

verbessern, indem Sie die Position ändern und die Antenne ausklappen oder aufwickeln. 

Auswählen des voreingestellten Radiosenders 
Drücken Sie im Radiobetrieb wiederholt die Taste TIME/SET/M+ oder drücken Sie die Tasten MIN/TU+ / 
HOUR/TU-. Die voreingestellten Radiosender werden nacheinander aktiviert. 

Projektion 
Sie können dieses Gerät mit der Uhrzeitprojektion an der Wand oder Decke verwenden. 
• Sie können diese Funktion mit der PROJECTION-Taste ein- oder ausschalten.
• Drehen Sie den PROJEKTOR in die gewünschte Position. 
• Auf der Rückseite des Projektors befindet sich ein Fokusrad, mit dem Sie die Schärfe der Projektion einstellen können. 

USB-Wiedergabemodus 
1. Drücken Sie die FM/USB-Taste. Wählen Sie die USB-Funktion und “USB” erscheint auf dem Display. 
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2. Stecken Sie USB in die USB-Wiedergabestation und die Musik wird abgespielt. 
3. Drücken Sie die PREV-Taste, um das letzte Lied abzuspielen.
4. Drücken Sie die NEXT-Taste, um das nächste Lied abzuspielen.
5. Drücken Sie die PAUSE-Taste, um das Lied anzuhalten.

Die 
Alarm-Funktion 
Allgemeine 
Information 
• Möchten Sie vom Radio geweckt werden? Stellen Sie zuerst einen Radiosender ein. Das Gerät schaltet auf den zuletzt

eingestellten UKW-Radiosender um. 
• Wenn die eingestellte Weckzeit erreicht ist, erscheint neben der Funktion “BUZZER AL1” oder “RADIO AL1” 

und/oder “BUZZER AL2” oder “RADIO AL2” ein blinkender Punkt. 

Alarm einstellen (in Standbymodus) 
Sie können zwei verschieden Uhrzeiten für den Alarm einstellen. Sie sollten wie folgt vorgehen: 

1. Halten Sie die AL1/VOL− Taste etwa 3 Sekunden lang gedrückt. Die Kontrollleuchte beginnt zu blinken. 
2. Stellen Sie die Stunden mit der Taste HOUR/TU– und die Minuten mit der Taste MIN/TU+ ein.
3. Wählen Sie dann mit der Taste AL1/VOL− aus, wie Sie geweckt werden möchten. Wählen Sie aus den folgenden

aus: 
• Buzzer (AL1 BUZZER): 

Bei Erreichen der eingestellten Zeit wird ein “buzzer”-Ton ausgelöst. Die Buzzer-lautstärke kann nicht
eingestellt werden.

• Zuletzt gehörte Radiofrequenz (AL1 RADIO):
Wenn die eingestellte Weckzeit angezeigt wird, startet das Radio. Der zuletzt eingestellte Radiosender wird in der
zuletzt eingestellten Lautstärke wiedergegeben. 

4. Nach der Einstellung blinkt der ausgewählte Alarm 3 Sekunden lang. Die Uhrzeit für den Alarm wird gespeichert. 
Dann wird die aktuelle Uhrzeit angezeigt. 

Um die zweite Weckzeit einzustellen, wiederholen Sie die obigen Schritte mit der Taste AL2/VOL+ 
HINWEIS. 

• Bei aktivierter Alarmzeit leuchtet neben der Funktion “AL1 BUZZER/ AL1 RADIO“ und/oder “AL2 BUZZER/
AL2 RADIO“ ein blinkender Punkt. 

• Wenn Sie die Taste 4 Sekunden lang nicht drücken, werden die Einstellungen automatisch übernommen. 
• Der Alarm stoppt nach ca. 60 Minuten und das Gerät schaltet sich aus. 

Stoppen des Alarms 
Um das Alarmsignal bis zum nächsten Tag auszuschalten, drücken Sie die ON / OFF-Taste. 

Automatisches Alarmintervall 
Die automatische Alarmfunktion kann mit der SNOOZE / SLEEP-Taste für ca. 9 Minuten ausgeschaltet 
werden. 

HINWEIS. 
Ist die Funktion aktiviert, blinkt der helle Punkt neben der Funktion “AL1 BUZZER” / AL1 RADIO” und/oder “AL2 BUZZER 
/ AL2 RADIO”. 

Alarmfunktion deaktivieren (im Standby-Modus) 
Drücken Sie die AL1/VOL− oder AL2/VOL+ Taste bis der helle Punkt neben “AL1 BUZZER/ AL1 RADIO” und/oder “AL2 
BUZZER/AL2 RADIO” erlischt. 

Externer Adapter 
Eingang: AC 100−240V, 50/60Hz, 0.18A 
Ausgang: DC 5V/1A 
Polarität: 
Schutzklasse: II 
Wir behalten uns technische und gestalterische Änderungen im Zuge der ständigen Weiterentwicklung des 
Produktes vor. 
Dieses Gerät entspricht den EG-Richtlinien, wie den Richtlinien für elektromagnetische Verträglichkeit und 
Niederspannung und wird nach den neuesten Sicherheitsbestimmungen hergestellt. 

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN 
Warnung: 

1. Stellen Sie keine offenen Feuerquellen wie brennende Kerzen auf das Gerät. 
2. Bei der Entsorgung von Batterien müssen Sie die Aspekte des Umweltschutzes berücksichtigen. 
3. Es ist verboten, dieses Gerät in einem geschlossenen Raum wie einem Bibliotheksregal oder einer ähnlichen 

Einheit mit guten Belüftungsbedingungen zu installieren. Die Belüftung sollte nicht durch Abdecken der
Belüftungsöffnungen mit Gegenständen wie Zeitungen, Tischdecken, Vorhängen usw. verhindert werden. 

4. WARNUNG: Verwenden Sie nur vom Hersteller angegebenes oder bereitgestelltes Zubehör. 
5. WARNUNG: Hinweise zu Elektrizität und Sicherheit finden Sie auf dem Etikett außen am Gerät.
6. WARNUNG: Setzen Sie dieses Gerät weder Regen noch Feuchtigkeit aus, um die Gefahr eines Brandes oder 

Stromschlags zu verringern. Das Gerät wird nicht besprüht oder mit Flüssigkeiten gefüllte Gegenstände wie
Vasen darauf gestellt. 

7. WARNUNG: Der Akku (Akku, Akkus oder Akkupack) darf keiner übermäßigen Hitze wie Sonnenlicht, Feuer
o.ä. ausgesetzt werden.

8. WARNUNG: Das Netzteil wird als Trenngerät verwendet, das getrennte Gerät ist funktionsunfähig. 
9. Achten Sie bei Nichtgebrauch oder während der Bewegung auf das Netzkabel. Wenn Sie es wieder verwenden,

vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel nicht beschädigt ist. Wenn es beschädigt ist, wenden Sie sich bitte an 
das Servicecenter, um das Kabel durch ein vom Hersteller angegebenes Kabel mit den gleichen Eigenschaften 
wie das Original zu ersetzen. 

10. Verwenden Sie das Gerät in gemäßigten Umgebungen. 
11. Ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkts. Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt in keinem 

EU-Gebiet mit anderem Hausmüll entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die 
menschliche Gesundheit durch unkontrollierte Deponierung zu vermeiden, recyceln Sie dieses Gerät bitte in
geeigneter Weise, um die Nachhaltigkeit der Wiederverwendung von materiellen Ressourcen zu fördern. Um das 
gebrauchte Gerät zurückzugeben, nutzen Sie bitte das Rückgabe- und Sammelsystem oder wenden Sie sich an 
den Händler, bei dem das Produkt erworben wurde. Sie können das Produkt einer sicheren Wiederverwertung 
zuführen. 

12. Dieses Gerät gehört zur Klasse II oder ist ein doppelt isoliertes Elektrogerät. Es ist so konzipiert, dass es keine
sichere Erdung benötigt. 

Recycling von gebrauchten Elektro- und Elektronikgeräten 
Dieses Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung bedeutet, dass das Produkt 
nicht als normaler Hausmüll zu behandeln ist. Entsorgen Sie das Gerät am Ende 
seiner Lebensdauer nicht, sondern bringen Sie es zum Recycling zu einer 
autorisierten Sammelstelle. Auf diese Weise tragen Sie zum Schutz der Umwelt bei 
und können negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit 
vermeiden. 
So finden Sie die Adresse der nächstgelegenen Sammelstelle: 

- Sie sollten sich an die örtlichen Behörden wenden ; 
- Besuchen Sie die Website: https://deutsche-recycling.de ;
- Fordern Sie zusätzliche Informationen von dem Unternehmen an, bei dem Sie das

Produkt gekauft haben 

Hersteller: 
SC Intervision Trading RO SRL 
Pitesti, Bd. I.C. Bratianu, nr. 48-52, corp A, et. 5, cam 504-505, Jud. Arges, Rumänien, 
Postleitzahl: 110121 www.akai.com.ro 

Technische Daten 
Modell: ACR-3888 
Energieversorgung: DC 5V, 1A 
Verbrauch: 5 W 
Ersatzbatterien: 2x 1.5V, AAA, R03  
Frequenzbereich: FM 87.5 ~ 108.0MHz
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DECLARATIE DE CONFORMITATE UE 
Nr.INT191/B 

Noi, Intervision Trading-RO SRL, avand sediul social in Com.Mosoaia, Sat. Smeura, Aleea Fagetului, Nr.8, 
Jud.Arges, in calitate de reprezentant autorizat al marcii AKAI, implicit importator (producator) declaram pe 
propria raspundere ca: 
Marca:  
Model:  
Descriere: 
Lot: 

AKAI 
ACR-3888 
RADIO CU CEAS 
20211100XXX 

la care se refera aceasta declaratie, respecta cerintele de protectie cuprinse in urmatoarele documente 
normative : 

EUROPEAN COMMUNITY DIRECTIVE 2014/53/EU 
EUROPEAN COMMUNITY DIRECTIVE 2014/35/EU 
EUROPEAN COMMUNITY DIRECTIVE 2014/30/EU 
EUROPEAN COMMUNITY DIRECTIVE 2011/65/EU AMD 2015/863/EU 

fiind in conformitate cu urmatoarele standarde si norme de siguranta: 

EN 62368-1:2020+A11:2020 
EN 62479:2010 
EN 50663:2017 
EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06) 
EN 303 345-1 V1.1.1 (2021-06) 
EN 55032:2015 / A11:2020 
EN 55035:2017 / A11:2020 
EN 61000-3-2:2019 / A1:2021 

EN 61000-3-3:2013 / A1:2019 
IEC 62321-3-1:2013 ; 
IEC 62321-5:2013 ;  
IEC 62321-6:2015 ; 
IEC 62321-7-1:2015 ;  
IEC 62321-7-2:2017 ;        
IEC 62321-8:2017 
IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 

Certificat de conformitate eliberat in baza certificatelor si rapoartelor de testari  SZ2211102-56349E-RFA1 ; 
SZ2211102-56349E-RFA1 ; SZ2211102-56349E-RF-22A1; SZ2211102-56349E-EM-01A1; SZ2211102-56349E-
SFA1; 170302037SZN-001 si ESTC-211115001 ale Bay Area Compliance Laboratories Corp. (Shenzhen) 5F(B-
West) , 6F, 7F, the 3rd Phase of Wan Li Industrial Building D, Shihua Rd, FuTian Free Trade Zone, Shenzhen, 
China www.baclcorp.com.cn 

Intervision Trading Ro SRL,

Semnatura: __________________________ 

Numele si functia: CIOBANU DORIN – DIRECTOR 

Data:  10 Decembrie, 2021 

Locul:  Pitesti, Romania 

http://www.baclcorp.com.cn/


EU DECLARATION OF CONFORMITY 

Nr. INT191/B 

We, INTERVISION TRADING RO SRL, default importer (manufacturer), with registered office in Mosoaia 
Commune, Smeura Village, 8 Fagetului Alley, declare under sole responsibility that the following products: 
Brand name: 
Type:  
Descriptions: 
Lot: 

AKAI 
ACR-3888 
CLOCK RADIO   
20211100XXXX

to which this declaration related is in conformity with the essential requirements of the following directives of 
the Council of the European Communities: 

EUROPEAN COMMUNITY DIRECTIVE 2014/53/EU 
EUROPEAN COMMUNITY DIRECTIVE 2014/35/EU 
EUROPEAN COMMUNITY DIRECTIVE 2014/30/EU 
EUROPEAN COMMUNITY DIRECTIVE 2011/65/EU AMD 2015/863/EU 

The products are compliant with the following standards and safety regulations: 

EN 62368-1:2020+A11:2020 
EN 62479:2010 
EN 50663:2017 
EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06) 
EN 303 345-1 V1.1.1 (2021-06) 
EN 55032:2015 / A11:2020 
EN 55035:2017 / A11:2020 
EN 61000-3-2:2019 / A1:2021 

EN 61000-3-3:2013 / A1:2019 
IEC 62321-3-1:2013 ; 
IEC 62321-5:2013 ;  
IEC 62321-6:2015 ; 
IEC 62321-7-1:2015 ;  
IEC 62321-7-2:2017 ;        
IEC 62321-8:2017 
IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 

Certificate of conformity issued based on the SZ2211102-56349E-RFA1 ; SZ2211102-56349E-RFA1 ; SZ2211102-
56349E-RF-22A1; SZ2211102-56349E-EM-01A1; SZ2211102-56349E-SFA1; 170302037SZN-001 and ESTC-
211115001 of Bay Area Compliance Laboratories Corp. (Shenzhen) 5F(B-West) , 6F, 7F, the 3rd Phase of Wan Li 
Industrial Building D, Shihua Rd, FuTian Free Trade Zone, Shenzhen, China www.baclcorp.com.cn. 

Intervision Trading Ro SRL, 

Signature: __________________________ 

Printed name and Position:  

CIOBANU DORIN – GENERAL MANAGER 

Date: December 10th, 2021 

Place: Pitesti, Romania 

http://www.baclcorp.com.cn/



